tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu
REMINGTON trimer za bradu MB4000

REMINGTON

EST. NEW YORK 1937

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/remington-trimer-za-bradu-mb4000-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/remington-trimer-za-bradu-mb4000-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

REMINGTON

B4 Style Series
Beard Trimmer

=
3
5
0
<
>
i
03

MB4000

#" www.remington-europe.com






ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it
with another plug, as this causes a hazardous situation.

« Thebody of this appliance is not washable or water resistant. Do not put the
appliance in liquid.

« Do not use the product with a damaged cord.

« WARNING: For recharging the battery, only use the charger supplied with the
appliance - type reference SW-0470108S (UK).

« Always replace a damaged adaptor with one of the original type.

- This appliance contains batteries that are non-replaceable.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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ENGLISH

PARTS

1. On/Off switch 6. Adjustable comb

2. Zoom wheel 7. Charging connector
3. Length position indicator Not shown:

4. Charge indicator +  Pouch

5. Trimmer assembly

CHARGING YOUR APPLIANCE

CHARGING

« Itisrecommended to fully charge your product before using for the first time.

+ Ensure the product is switched off.

+  The adaptor automatically adjusts to a main voltage between 100V and 240V.

« Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

+  Theindicator light below the power switch will light up to indicate the product is
charging.

+  Charge time for the battery from empty to full charge is 10 hours.

+  Runtime from fully charged is up to 40 mins.

+ To preserve the life of your batteries, let them run out completely every 6 months and
then fully charge.

+ Do not recharge your product after each use as this will shorten the life of the battery.

NOTE: this product is rechargeable only and cannot be used in corded mode.

INSTRUCTIONS FOR USE

FITTING THE ADJUSTABLE COMB

+  Hold the trimmer in one hand with your thumb firmly on the zoom wheel to keep it
from turning. Ensure the length position indicator is at 0.4.

+  Slide the comb down the grooves until it clicks into place.

+ The comb can only be attached one way.

ADJUSTING THE TRIM LENGTH

+  The trimmer comb can be adjusted to give you 17 different trim lengths simply
by turning the wheel to the desired setting.

«  Select the comb length by rotating the zoom wheel upwards to increase the
length and downwards to decrease the length. Please see the table below for
the different length increments.

«  The wheel will click into place as it reaches each setting and the setting
number will appear on the length position indicator.
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ENGLISH

Setting Cutting Length
0.4 0.4 mm
1 1mm
1.5 1.5mm
2 2mm
25 2.5mm
3 3mm
3.5 3.5mm
4 4mm
4.5 4.5 mm
5 5mm
6 6 mm
8 8mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Note: trimmer comb must be attached to the product in order to use the hair length
selector.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE

1.
2.
3.

N o oA

Fit the adjustable comb.

Use the zoom wheel to set the comb to the desired length setting.

The setting will appear on the length position indicator. If you are trimming for the first
time start with the maximum trimming length setting.

Turn the unit on.

Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

Slowly slide through the hair. Repeat from different directions as necessary.

If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off,
pull the comb and brush the hair off.

Note: Use the beard trimmer without the adjustable comb for trimming hair close to the
skin. This will trim hair to Tmm, holding the blades perpendicular to the skin will trim hair to
0.4 mm.

.



ENGLISH

TRIMMING THE NAPE OF YOUR NECK

Note: you will need a hand mirror for this operation if performing it alone.

1. Remove the adjustable comb.

2. Use your fingers to lift the hair at the base of your head up off the neck. Your index
finger should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent accidental
removal by the beard trimmer.

3. Using your other hand, hold the trimmer to the base of your neck with the cutting unit
facing up and move the trimmer up the length of the neck until it touches your finger
covering the hair roots at the base of your head.

4. Be sure to move the unit slowly when performing this operation and to keep the roots
at the base of your head out of the way of the trimmer.

TO DEFINE THE BEARD/MOUSTACHE LINE

1. Hold the trimmer with the trimmer blade facing you.

2. Start with the edge of beard/moustache line and gently lower the trimmer blade onto
your skin.

3. Use motions towards the edge of the beard/moustache line to trim to desired locations
in facial area and away from beard in neck area.

BLADE RELEASE

+  Ensure the trimmer is switched off.

+ Remove the adjustable comb.

+ Remove the blades by pushing your thumb upwards under the blades and move the
blade set away from the trimmer body.

+  Toreattach the blades, align the back of the blades with the back housing at the top of
the trimmer and push down until the blade set clicks into place.

TIPS FOR BEST RESULTS

+  Beard, moustache and sideburn hairs should be dry.
+  Avoid using lotions before use.

+ Comb your hair in the direction that it grows.

CARE FOR YOUR TRIMMER

+  Toensure long lasting performance of the trimmer, clean the blades and unit regularly.

+ Do not use harsh or abrasive cleaners on the unit or blades.

«  This product has washable blades. Ensure the blades are detached from the trimmer
before washing the blades.

+ Wash the blades under a running tap to remove any hair clippings.

«  Afterrinsing under a tap ensure the blades are dry.

+  Please note the main body of the trimmer is not washable and should be kept away
from water.
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ENGLISH

«  Aftereach use, it is recommended to clean hair from the blades either by rinsing the
blades or using a cleaning brush.

« We recommend that you oil the blades regularly. Add a few drops on all gliding surfaces,
the cutting area and back pads of the blades.

BATTERY REMOVAL

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of the

case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.

+  Therechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

Disconnect the charging adapter before removing the battery.

Turn the trimmer on and discharge all remaining power.

Remove the trimmer head.

Pry off the metal clip under the trimmer head.

Pry off the decorative panel around the switch.

Unscrew the 2 screws.

Pry off the top housing and expose the printed circuit board.

10. Take out the battery and printed circuit board assembly.

11. Disconnect the battery from the circuit board.

+ Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate
official recycling/collection point.

+ Do not attempt to operate the device once you have opened it.

© 0N

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E ﬁ substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auler Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

« Das Netzteil enthdlt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker
nicht ab, um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies
gefahrlich sein kann.

« Das Gehduse des Gerdtes ist nicht abwaschbar oder wasserfest. Tauchen Sie
das Gerdt nicht in Flissigkeiten.

« Um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlielen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden, wenn das Kabel Beschadigungen aufweist.

« ACHTUNG: Benutzen Sie zum Aufladen des Akkus ausschlielich das
mitgelieferte Netzteil - Typenbezeichnung SW-047010EU.

« FErsetzen Sie ein beschadigtes Netzteil immer durch ein Original-Ersatzteil.

« Der Akku dieses Gerdts ist nicht austauschbar.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.
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DEUTSCH

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie

das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerét.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Ein-/ Ausschalter 6. Verstellbarer Kammaufsatz
2. Einstellrad 7. Netzteilanschluss

3. Schnittlangenanzeige Nicht abgebildet:

4. Ladekontrollanzeige +  Aufbewahrungstasche

5. Trimmereinheit

LADEN DES GERATS

LADEVORGANG

Wir empfehlen, das Gerat vor dem ersten Gebrauch vollstandig aufzuladen.
Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

Das Ladegerdt ist fiir einen Spannungsbereich zwischen 100 V und 240 V ausgelegt und
passt sich automatisch an.

SchlieBen Sie den Ladeadapter zuerst ans Gerat und dann ans Stromnetz an.

Das Kontrollldmpchen unterhalb des Einschalters leuchtet auf, um den Ladevorgang
anzuzeigen.

Die Zeit fiir eine vollstandige Ladung des leeren Akkus betrdgt 10 Stunden.

Die Laufzeit bei voller Ladung betragt bis zu 40 Minuten.

Um die Laufzeit Ihres Akkus zu erhalten, verwenden Sie das Gerét alle 6 Monate solange,
bis der Akku komplett entladen ist und laden Sie es anschlieBend vollstandig auf.
Laden Sie das Gerét nicht nach jedem Gebrauch auf, da dies die Akkulaufzeit verkiirzt.

Hinweis: Dieses Gerdt ist ausschlieBlich wiederaufladbar und kann nicht im Netzbetrieb
verwendet werden.

BEDIENUNGSANLEITUNG

ANBRINGEN DES VERSTELLBAREN KAMMAUFSATZES

Halten Sie den Bartschne’ider in einer Hand mit lhrem Daumen fest auf dem Einstellrad,
um zu verhindern, dass es sich dreht. Achten Sie darauf, dass die Langenanzeige auf 0.4
steht.

Schieben Sie den Kammaufsatz entlang der Rillen nach unten, bis dieser einrastet.

Der Kammaufsatz kann nur in eine Richtung angebracht werden.
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DEUTSCH

EINSTELLEN DER SCHNITTLANGE

«  Der verstellbare Aufsteckkamm kann auf 17 verschiedene Schnittstufen
eingestellt werden.

+  Wahlen Sie die gewtinschte Kammldnge, indem Sie das Einstellrad nach oben
drehen, um den Kamm zu verldangern und nach unten, um ihn zu verkirzen.
Nachfolgend finden Sie eine Tabelle der verschiedenen Schnittldngen.

« DasEinstellrad rastet bei jeder Einstellung ein und die eingestellte
Schnittstufenzahl erscheint auf der Lingenanzeige.

Kammposition Schnittlange
04 0,4 mm
1 1mm
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
3,5 3,5mm
4 4 mm
4,5 4,5mm
5 5mm
6 6 mm
8 8mm
10 10mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Hinweis: Der Aufsteckkamm muss auf dem Gerat aufgesetzt sein, um das Einstellrad fiir die
Léngenauswahl nutzen zu kénnen.

FUR DUNNE UND GETRIMMTE BARTE/SCHNURRBARTE

1. Setzen Sie den verstellbaren Kammaufsatz auf.

2. Setzen Sie einen Aufsteckkamm auf die Trimmerklinge auf. Verwenden Sie das
Einstellrad um den Aufsteckkamm auf die gewlinschte Schnittlénge einzustellen. Sie
kénnen die Einstellung auf der Léngenanzeige ablesen. Wenn Sie lhren Bart zum ersten
Mal trimmen, beginnen Sie mit der maximalen Léngeneinstellung.
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DEUTSCH

3. Schalten Sie das Gerét ein.
. Driicken Sie das flache Ende des Aufsteckkamms gegen Ihre Haut.
5. Fihren Sie den Bartschneider langsam durch das Haar. Wiederholen Sie den Vorgang je
nach Bartwuchs aus verschiedenen Richtungen.
6. Sollten sich wahrend des Trimmens Haarreste im Kammaufsatz ansammeln, schalten Sie
das Gerat aus, nehmen Sie den Kamm ab und biirsten Sie die Haare ab.

Hinweis: Fiir eine Schnittlange von 1 mm verwenden Sie den Barttrimmer ohne
verstellbaren Kammaufsatz. Fiir eine Schnittlange von 0,4 mm setzen Sie die Klingen
senkrecht zur Haut auf.

DEN NACKEN TRIMMEN

Hinweis: Sie benétigen einen Handspiegel, wenn Sie den Nacken selbst timmen méchten.

1. Entfernen Sie den verstellbaren Kammaufsatz.

2. lhr Zeigefinger sollte dabei die Haarwurzeln der Haare, die Sie gerade aufstellen,
bedecken, um ein versehentliches Abrasieren zu verhindern.

3. Halten Sie mit der anderen Hand das Gerét an die Nackenhaargrenze, so dass die
Schnitteinheit nach oben gerichtet ist und bewegen Sie ihn {iber den Nacken, bis er
Ihren Finger bertihrt, der die Haarwurzeln am Haaransatz abdeckt.

4. Bewegen Sie das Gerét beim Schneiden langsam vorwarts und halten Sie die
Haarwurzeln am Haaransatz auBerhalb der Reichweite des Gerats.

DIE BART-/SCHNURRBARTLINIE DEFINIEREN

1. Halten Sie das Gerat mit der Trimmerklinge so, dass die Schnittklinge zu lhnen zeigt.

2. Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie und setzen Sie die Trimmerklinge
behutsam auf.

3. Fihren Sie mit dem Bartschneider Bewegungen hin zum Rand der Bart-/
Schnurrbartlinie aus, um die gewiinschten Gesichtspartien zu trimmen, und bewegen
Sie ihn im Bereich des Halses weg vom Bart.

KLINGENFREIGABE

1. Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist.

2. Entfernen Sie den verstellbaren Kammaufsatz.

3. Entfernen Sie die Klingen, indem Sie ihren Daumen unter die Klingen und nach oben
schieben und so die Klingeneinheit vom Trimmer |6sen.

4. Umdie Klingen wieder aufzusetzen, richten Sie die Riickseite der Klingen an der
Riickseite des Gehduses oben am Trimmer aus und driicken Sie die Klingeneinheit nach
unten, bis sie einrastet.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

+  Bart-, Schnurrbart- und Kotelettenhaare sollten trocken sein.

+  Behandeln Sie die Haare vor der Anwendung nicht mit Lotionen.

«  Kémmen Sie Ihr Haar in Wuchsrichtung.
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DEUTSCH

PFLEGE IHRES TRIMMERS

Eine regelmaBige Reinigung der Klingen und des Geréts ermdglicht eine lang
anhaltende Leistungsfahigkeit.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet und nicht am Strom angeschlossen
ist.

Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Reinigungsmittel auf dem Gerét oder
den Klingen.

Die Klingen dieses Gerats sind abwaschbar. Entfernen Sie die Klingen vor der Reinigung
vom Trimmer. Spiilen Sie die Klingen unter flieBendem Wasser ab, um alle Haarreste zu
entfernen.

Achten Sie nach dem Abspiilen darauf, dass die Klingen wieder trocken sind.

Sptilen Sie die Klingen nicht ab, wihrend das Gerdt am Stromnetz angeschlossen ist.
Bitte beachten Sie, dass der Trimmer selbst nicht abwaschbar ist und halten Sie ihn von
Wasser fern.

Wir empfehlen, die Klingen nach jedem Gebrauch mithilfe der Reinigungsbiirste oder
unter flieBendem Wasser von Haarresten zu reinigen.

AKKU ENTFERNEN

Das Gerdt muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

CONOUAWN =

Vergewissern Sie sich, dass der Trimmer vollstandig entladen ist.

Entfernen Sie den Trimmerkopf.

Losen Sie die Metallklammer unter dem Trimmerkopf.

Lésen Sie die Blende um den Schalter.

Lésen Sie die 2 Schrauben.

Losen Sie das obere Gehduse und legen Sie die Leiterplatine frei.

Entnehmen Sie den Akku und die Leiterplatine.

Trennen Sie den Akku von der Leiterplatine.

Leere Batterien mlssen aus dem Gerét entfernt und tiber eine entsprechende offizielle
Abgabestelle entsorgt werden.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EmEE  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht ber den normalen
Hausmdll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder

en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/

instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en

onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

« Deadapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te
vervangen door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.

« Debehuizing van dit apparaat is niet afwasbaar en is niet waterbestendig.
Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is.

« WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de oplader
die bij het apparaat is geleverd - referentie SW-047010EU.

« Vervang een beschadigde adapter altijd door het oorspronkelijke type.

« De batterij in dit apparaat kan niet vervangen worden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

.



NEDERLANDS

ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 6. Verstelbare kam
2. Zoomwieltje 7. Laderaansluiting
3. Indicatie lengte-instelling Niet afgebeeld:

4. Oplaadindicator +  Opbergtas

5. Tondeuse eenheid

UW APPARAAT OPLADEN

OPLADEN

+ Hetwordtaanbevolen om uw product volledig op te laden voordat u het voor de eerste
keer gebruikt.

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

+  Deadapter past zich automatisch aan de netspanning tussen 100V en 240V aan.

+  Sluit de laadadapter aan op het product en vervolgens op het lichtnet.

+  Hetindicatielampje onder de aan-/uitschakelaar gaat branden om aan te geven dat het
product wordt opgeladen.

+  De oplaadtijd voor de batterij van leeg naar volledig opgeladen bedraagt 10 uur.

+  Als de batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 40 min. gebruiken.

+ Omde levensduur van de batterijen te behouden, ontlaadt u de batterijen elke 6
maanden volledig en laadt u die vervolgens volledig op.

+  Laad uw product niet op na elk gebruik, omdat dit de levensduur van de batterij
verkort.

Let op: dit product is uitsluitend oplaadbaar en kan niet met snoer gebruikt worden.

GEBRUIKSAANWIJZING

DE VERSTELBARE KAM BEVESTIGEN

+ Houd het apparaat in één hand met uw duim stevig op het zoomwieltje om te zorgen
dat deze niet kan draaien. Zorg ervoor dat de lengte-instelling op 0.4 staat.

+  Laat de opzetkam in de groeven glijden tot deze op zijn plaats klikt.

+ Dekam kan slechts op één manier worden bevestigd.

DE TRIMLENGTE INSTELLEN

« De opzetkam kan worden ingesteld op 17 verschillende haarlengtes.

+ Selecteer de kamlengte door het zoomwieltje omhoog te draaien voor een
langere lengte en omlaag voor een kortere lengte. Raadpleeg de onderstaande
tabel voor de verschillende haarlengtes.

+ Het wieltje zal bij elke lengte-instelling op zijn plaats klikken en het nummer
behorende bij de lengte-instelling verschijnt op de indicator.
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NEDERLANDS

Kamstand Haarlengte
0.4 0.4 mm
1 1mm
1.5 1.5mm
2 2mm
25 2.5mm
3 3mm
3.5 3.5mm
4 4 mm
4.5 4.5 mm
5 5mm
6 6 mm
8 8mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Opmerking: de opzetkam moet op het apparaat zijn bevestigd om de haarlengte te
kunnen selecteren.

OM BAARDEN EN SNORREN TE TRIMMEN OF UIT TE DUNNEN

1.
2.

Eal

Bevestig de verstelbare kam.

Stel de opzetkam in op de gewenste lengte met behulp van het zoomwieltje. De
instelling verschijnt op de indicator voor de lengte-instelling. Wanneer u het apparaat
voor het eerst gebruikt, begin dan op de maximale lengte-instelling.

Zet het apparaat aan.

Plaats de vlakke bovenkant van de opzetkam tegen de huid.

Verplaats de opzetkam langzaam door het haar. Herhaal dit, indien nodig, vanuit
verschillende richtingen.

Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de opzetkam, schakelt u het
apparaat uit, haalt u de opzetkam eraf en verwijdert u het haar met een borstel.

Let op: Gebruik de baardtrimmer zonder de instelbare kam om haar dicht bij de huid te
trimmen. Dit trimt het haar op 1T mm, als u de messen haaks op de huid houdt wordt het
haar op 0,4 mm geknipt.
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NEDERLANDS

ACHTERKANT VAN DE NEK TRIMMEN

Opmerking: Indien u dit alleen doet, heeft u een handspiegel nodig.

1. Verwijder de verstelbare opzetkam.

2. Uw wijsvinger moet de haarwortels bedekken om te voorkomen dat u de haren per
ongeluk met het apparaat verwijdert.

3. Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het
snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw vingers,
die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt.

4. Zorgervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de
haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.

BAARD-/SNORLIJN MODELLEREN

1. Houd de trimmer vast met het snijblad naar u toe gericht.

2. Begin bij de rand van de baard-/snorlijn en beweeg het trimblad voorzichtig omlaag
over uw huid.

3. Beweeg in de richting van de rand van de baard/snorlijn en weg van de baard in de
halsstreek om het gewenste gezichtshaar te trimmen.

HET SNIJBLAD ONTGRENDELEN

1. Controleer of het apparaat uit staat.

2. Verwijder de verstelbare opzetkam.

3. Verwijderd de messen door uw duim onder de bladen naar boven te duwen en de
messenunit van de trimmer te verwijderen.

4. Om de messen weer te bevestigen, lijnt u de achterkant van de messen uit met de
achterkant van de bovenkant van de trimmer en drukt de messenunit naar beneden tot
deze op zijn plaats klikt.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

+  Baard, snor en bakkebaarden moeten droog zijn.
+ Vermijd lotions vdor gebruik van dit apparaat.

+ Kam uw haar in de groeirichting.

UW APPARAAT VERZORGEN

+ Omeen langere levensduur van het apparaat te garanderen, dient u de snijbladen en de
behuizing regelmatig te reinigen.

+ Controleer of het scheerapparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is
gehaald.

+ Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen op de behuizing of de
snijbladen.

+  Dit product heeft afwasbare messen. Verzeker u ervan dat de messen van de trimmer
zijn verwijderd voordat u de messen reinigt. Was de messen onder stromend
kraanwater om haartjes te verwijderen.

+ Droog de messen nadat u ze onder de kraan hebt gespoeld.
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+  Spoel ze niet terwijl het product op netvoeding is aangesloten.
«  Letop, de trimmer kan niet gewassen worden en moet buiten bereik van water
gehouden worden.
+  Hetwordt aanbevolen om na elk gebruik het haar van de messen te verwijderen, door
ze te spoelen of met behulp van de reinigingsborstel.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de
batterij.

1. Zorg ervoor dat de batterij van de trimmer helemaal is ontladen.

Verwijder de trimmerkop.

Wrik de metalen klem onder de trimmerkop los.

Wrik het sierpaneel rond de schakelaar los.

Maak de 2 schroeven los.

Wrik de bovenste behuizing los om de printplaat bloot te leggen.

Verwijder de batterij en printplaat.

Koppel de batterij los van de printplaat.

Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en naar een officieel
recycling-/inzamelpunt worden gebracht.

cTONOULAWN

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
ﬁ Ei mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van

deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,

oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sir. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

L'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas |'adaptateur pour le
remplacer par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation
dangereuse.

Le corps de cet appareil n'est pas lavable et n'est pas résistant a I'eau. Ne
plongez pas I'appareil dans un liquide.

N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé.
AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le chargeur
fourni avec ['appareil - référence de type SW-047010EU.

Veuillez toujours remplacer un adaptateur endommagé par une piece
dorigine.

La batterie installée dans ce dispositif n'est pas remplagable.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommaggé.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a
une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
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PIECES

1. Bouton marche/arrét 6. Guide de coupe ajustable

2. Molette de réglage 7. Connecteur du chargeur

3. Indicateur de longueur Noniillustré :

4. Témoin de charge +  Trousse

5. Ensemble de coupe

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

EN COURS DE CHARGEMENT

+ llestrecommandé de charger complétement votre appareil avant de l'utiliser pour la
premiére fois.

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

«  L'adaptateur s'adapte automatiquement a une tension de secteur comprise entre 100 V
et240V.

+ Connectez I'adaptateur de chargement a I'appareil et ensuite au secteur.

+  Levoyant lumineux situé sous 'interrupteur d'alimentation s'allume pour indiquer que
le produit est en charge.

+  Letempsde charge de la batterie est de 10 heures pour passer d’un niveau de charge
vide a un niveau de charge plein.

«  Ladurée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 40 minutes.

+ Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement
tous les 6 mois, puis effectuez une charge compléte.

+ Nerechargez pas votre appareil aprés chaque utilisation étant donné que cela réduira la
durée de vie de la batterie.

Remarque : cet appareil est un dispositif qui peut uniquement étre rechargé et qui ne

fonctionne pas avec le cable.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

FIXATION DU GUIDE DE COUPE REGLABLE.

+  Tenezlatondeuse dans une main avec votre pouce posé fermement sur la molette pour
I'empécher de tourner. Assurez-vous que l'indicateur de la hauteur indique 0,4.

«  Faites glisser le guide de coupe vers le bas des rainures jusqu’a ce qu'il se fixe.

+  Leguide de coupe ne peut étre fixé que d'une seule fagon.

REGLER LA LONGUEUR DE COUPE

+ Leguide de coupe peut étre ajusté pour permettre 17 longueurs de coupe
différentes.

+ Sélectionnez la longueur du guide en faisant pivoter la molette de zoom vers le
haut pour augmenter la longueur et vers le bas pour diminuer la longueur.
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Veuillez consulter le tableau ci-dessous pour les différents niveaux de

longueur.

« Lamolette se met en place au son d'un clic lorsqu’elle atteint chaque position
et le numéro correspondant apparait sur I'indicateur de position.

Position du peigne Longueur de coupe
04 0,4 mm
1 1Tmm
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
3,5 3,5mm
4 4 mm
4,5 4,5mm
5 5mm
6 6 mm
8 8 mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Remarque : pour pouvoir utiliser le sélecteur de longueur de coupe, le guide de coupe doit

étre fixé a l'appareil.

POUR DESEPAISSIRET EFFILER LA BARBE/MOUSTACHE

1. Fixez le guide de coupe réglable.

2. Utilisezla molette de réglage pour positionner le guide de coupe sur la longueur
souhaitée. Le réglage sera affiché sur I'indicateur de position de longueur. Si vous
utilisez la tondeuse pour la premiére fois, commencez avec le réglage de longueur de

coupe le plus long.
Allumez l'appareil.

Hw

différentes directions si nécessaire.
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Placez le dessus plat du guide de la tondeuse contre la peau.
5. Passezlentement le guide de la tondeuse dans les poils. Répétez I'opération dans




6.

FRANCAIS

Si des poils s'accumulent dans le guide de coupe pendant l'utilisation, éteignez
I'appareil, retirez le peigne et éliminez les poils.

Remarque : Utilisez la tondeuse barbe sans le guide de coupe ajustable pour tailler les poils
aras de la peau. Cela vous permettra de couper les poils a 1 mm. En tenant les lames

perpendiculairement a la peau, vous pouvez couper les poils a 0,4 mm.
POUR TONDRE LA NUQUE

Remarque : Vous aurez besoin d'un miroir pour effectuer cette opération si vous étes seul.

1.
2.

Retirez le guide de coupe ajustable.

Votre index doit couvrir les racines des poils que vous soulevez afin de prévenir toute
coupe accidentelle par la tondeuse.

Avec votre autre main, tenez la tondeuse sur la base de votre nuque avec les lames
orientées vers le haut et faites remonter la tondeuse sur toute la longueur de votre
nuque jusqu'a ce qu'elle entre en contact avec votre doigt qui couvre les racines des
poils situés a la base de votre téte.

Assurez-vous de déplacer I'appareil lentement lorsque vous effectuez cette opération et
de maintenir les racines des poils situés a la base de votre téte a distance de la tondeuse.

POUR DESSINER LA BARBE/MOUSTACHE

1.

Tenez la tondeuse avec la lame

2. orientée face a vous.

3. Commencez par le contour de la barbe/moustache et abaissez la lame de la tondeuse
sur votre peau.

4. Faites des mouvements vers le bord de la barbe/moustache pour la tailler selon vos
préférences aux différents endroits du visage et des mouvements vers I'extérieur de la
barbe au niveau du cou.

RETRAIT DE LA LAME

1. Assurez-vous que le produit soit éteint.

2. Retirezle guide de coupe ajustable.

3. Retirezleslames en poussant votre pouce vers le haut sous les lames et en séparant le
set de lames du corps de la tondeuse.

4. Pourfixer a nouveau les lames, alignez |'arriére des lames sur le boitier arriére situé sur la

partie supérieure de la tondeuse et appuyez jusqu'a ce que le set de lames s’enclenche a
saplace.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

Les poils de la barbe, de la moustache et des pattes doivent étre secs.
Evitez d'appliquer des lotions avant d'utiliser la tondeuse.
Peignez vos poils dans le sens de la croissance.
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ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

+ Pourassurer une performance constante sur le long terme de votre tondeuse barbe, veuillez
nettoyer les lames et I'appareil réguliérement.

«  Assurez-vous que l'appareil est éteint et débranché du secteur.

+ Ne pas utiliser des produits de nettoyages abrasifs ou corrosifs sur I'appareil ou sur ses lames.

+ Cetappareil est équipé de lames lavables. Assurez-vous que les lames aient été séparées de
la tondeuse avant de les laver. Lavez les lames sous le robinet d’eau courante pour éliminer
tous résidus de poils.

« Aprésrincage sous un robinet, assurez-vous que les lames soient séches.

+ Nepasrincer I'appareil quand il est branché sur le réseau électrique.

+ Veuillez noter que le corps principal de la tondeuse n'est pas lavable et ne doit pas entrer en
contact avec I'eau.

+ Apres chaque utilisation, il est recommandé d'éliminer les poils des lames soit en ringant les
lames soit en utilisant la brosse de nettoyage.

RETRAIT DE LA BATTERIE

L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

1. Assurez-vous que la tondeuse soit totalement déchargée.

2. Retirer la téte de la tondeuse.

3. Retirez la pince métallique sous la téte de la tondeuse.

4. Retirez le panneau décoratif autour de l'interrupteur.

5. Dévissezles 2 vis.

6. Extrayezle boitier supérieur et exposez le circuit imprimé.

7. Retirez la batterie et I'unité du circuit imprimé.

8. Débranchez la batterie du circuit imprimé.

+  Lespiles usagées doivent étre retirées de I'appareil et éliminées dans un centre officiel
de recyclage/collecte approprié.

RECYCLAGE

Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et & la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guérdelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Los nifios mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los

peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La

limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que

sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable

fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

El adaptador contiene un transformador. No desconecte el adaptador para

sustituirlo por otro conector, dado que serfa peligroso.

El cuerpo de este aparato no es lavable ni resistente al agua. No sumerja el

aparato en liquidos.

No use el producto con un cable danado.

ADVERTENCIA: Recargue la baterfa utilizando solo el cargador proporcionado

con el aparato (referencia X SW-047010EU).

Reemplace siempre un adaptador dafiado por otro original.

La baterfa de este dispositivo no es reemplazable.

No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a una toma de
corriente, excepto si se estd cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PIEZAS

1. Interruptor de encendido/apagado 6. Peine guia ajustable

2. Ruedade aumento 7. Conector del adaptador
3. Indicador de longitud No mostrados:

4. Indicador de carga +  Bolsa

5. Cortador

CARGA DEL APARATO

CARGA

+  Serecomienda cargar por completo el aparato antes de usarlo por primera vez.

+ Asegurese de que el aparato estd apagado.

+  Eladaptador se ajusta automaticamente a una tensién de red entre 100 V'y 240 V.

+  Conecte el cargador al aparato y luego enchufelo.

+  Elpiloto indicador situado bajo el interruptor de encendido se iluminara para indicar
que el aparato se esta cargando.

«  Serdn necesarias 10 horas para cargar por completo la bateria descargada.

«  Eltiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de hasta 40 min.

«  Parapreservar la vida util de la bateria, deje que se agoten del todo cada 6 meses y
luego recarguelas completamente.

+ Norecargue el aparato después de cada utilizacion para no acortar la vida de la baterfa.

Nota: Este producto no se puede utilizar con cable, solamente se puede utilizar cuando se

ha cargado.

INSTRUCCIONES DE USO

COLOCACION DEL PEINE GUIA AJUSTABLE

+  Sujete el aparato con una mano presionando firmemente con el dedo pulgar sobre la
rueda para evitar que gire. Asegurese de que el indicador de longitud marca 0.4.

+  Deslice el peine guia por la ranura hasta que encaje y haga clic.

+  Elpeine guia solo se puede colocar de una manera.

AJUSTE DE LA LONGITUD DE CORTE

« Elpeine guia puede ajustarse para proporcionarle 17 longitudes de corte
diferentes.

+  Seleccione la longitud el peine guia girando la rueda de seleccion hacia arriba
paraincrementar la longitud y hacia abajo para disminuirla. Consulte en la
siguiente tabla los diferentes incrementos de longitud.

+ Larueda hara clic cada vez que cambie de posiciéon y el nimero
correspondiente aparecerd en el indicador de posicién de longitud.
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Posicion del peine Longitud de corte
04 0,4 mm
1 1mm
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
35 3,5mm
4 4mm
4,5 4,5 mm

5mm
6 6 mm
8 8 mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Nota: el peine guia debe estar instalado en el aparato para poder utilizar el selector de

longitud de corte.

PARA CONSEGUIR UNA BARBA O BIGOTE MAS FINO O AFILADO

1. Coloque el peine guia ajustable.

2. Mueva larueda de seleccion para ajustar el peine guia a la posicién de longitud
deseada. La posicidn aparecera en el indicador de posicion de longitud. Si esta
utilizando el aparato por primera vez, le recomendamos que seleccione la maxima

longitud de corte.
Encienda el aparato.

&

distintas.

6. Sidurante el proceso de corte se acumula mucho pelo en el peine, apague el aparato,

extraiga el peine gufa y limpielo con un cepillo.

Apoye la parte superior plana del peine guia contra la piel.
5. Deslicelo lentamente sobre la piel. Si es necesario repita la pasada en direcciones
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Nota: Use el aparato para la barba sin el peine guia ajustable para cortar el pelo a ras de piel.
Esto cortara el pelo hasta 1 mm. Si mantiene las cuchillas en posicién perpendicular a la piel,
conseguira cortar el pelo hasta 0,4 mm.

PARA RECORTAREL PELO DE LA NUCA

Nota: para realizar esta operacion usted solo, necesitara un espejo de mano.

1. Retire el peine guia.

2. Eldedo indice debera cubrir la raiz del pelo que esta levantando para evitar que la
maquina lo corte accidentalmente.

3. Conlaotra mano sujete el barbero contra la base del cuello con la unidad de corte
mirando hacia arriba y deslice la cuchilla hacia arriba hasta que toque el dedo que cubre
la raiz del pelo.

4. Realice el movimiento lentamente y procure que la maquina no toque las raices del pelo
en labase de la cabeza.

PARA DEFINIR EL CONTORNO DE LA BARBA O EL BIGOTE

1. Sujete el aparato con la cuchilla de corte orientada hacia usted.

2. Empiece por el borde del contorno de la barba o bigote y baje la cuchilla suavemente
sobre la piel.

3. Muévala hacia el borde del contorno de la barba o bigote para recortar en la zona de la
cara

EXTRACCION DE LA CUCHILLA

1. Asegurese de que la unidad este apagada.

2. Retire el peine guia.

3. Retire las cuchillas haciendo presion con su dedo pulgar hacia arriba bajo las cuchillas y
separe la unidad de cuchillas del cuerpo del barbero.

4. Paravolvera colocar las cuchillas, alinee la parte trasera de las cuchillas con la parte
trasera de la carcasa en la parte superior del barbero y haga presién hacia abajo hasta
que la unidad de cuchillas quede colocada en el lugar adecuado.

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

+  Elpelodelabarba, el bigote y las patillas debe estar seco.
+  Evite utilizar lociones antes del uso.

+  Peine su cabello en la direccién en la que nace.

CUIDADO DEL APARATO

+  Paraasegurar un rendimiento duradero del aparato, limpie las cuchillas y el aparato de
forma periddica.

+ Asegurese de que la afeitadora esté apagada y desenchufada de la corriente.

+ No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas.
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«  Este producto tiene cuchillas que se pueden lavar. Asegurese de que las cuchillas estdn
separadas del barbero antes de lavarlas. Lave las cuchillas bajo el agua del grifo para
retirar los residuos de pelo.

«  Tras limpiar las cuchillas con agua, asegurese de que estan secas.

+ Noaclare el producto cuando esté conectado a la red eléctrica.

+ Elcuerpo principal del barbero no se puede lavar y no debe entrar en contacto con el
agua.

«  Tras cada uso, se recomienda retirar el pelo de las cuchillas, aclarandolas o utilizando el
cepillo para limpiarlas.

CAMBIO DE LA BATERIA

El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la baterfa.

Asegurese de que el aparato esta totalmente descargado.

Extraer el cabezal de corte.

Desprenda el clip de metal situado bajo el cabezal de corte.

Desprenda el panel decorativo situado en torno al interruptor.

Quite los 2 tornillos.

Desprenda la cubierta superior para dejar a la vista la placa de circuito impreso.
Extraiga el conjunto formado por la bateria y la placa de circuito impreso.
Desconecte la bateria del circuito impreso.

Retire del aparato las pilas gastadas y deséchelas en puntos oficiales especializados en
reciclaje/recogida.

ctONOULAMWN =

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. | bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dellapparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

« L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare 'adattatore per sostituirlo
con un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione pericolosa.

« Ilcorpo dellapparecchio non & lavabile o resistente all'acqua. Non immergerlo
in sostanze liquide.

« Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato.

« AVVERTENZA: Per la ricarica della batteria, utilizzare solo il caricatore fornito
con I'apparecchio - riferimento SW-047010EU.

« Sostituire sempre un adattatore danneggiato o una base di carica con un
pezzo originale.

« Lahatteria nel dispositivo non € sostituibile.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando & in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.
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COMPONENTI

1. Interruttore on/off 6. Pettine regolabile

2. Rotellazoom 7. Connettore caricatore
3. Indicatore lunghezza di taglio Non mostrato:

4. Indicatore di carica «  Astuccio

5. Gruppo lame

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

CARICA

Si consiglia di caricare completamente il prodotto prima di usarlo per la prima volta.
Assicurarsi che il prodotto sia spento.

L'adattatore si regola automaticamente ad una tensione compresa fra 100V e 240V.
Collegare I'adattatore al prodotto e poi alla rete elettrica.

La spia luminosa sotto I'interruttore di accensione si accendera per indicare che il
prodotto e in carica.

Il tempo diricarica della batteria da vuota a completa & di 10 ore.

La durata della batteria completamente carica é di 40 min.

Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi poi
ricaricarle completamente.

Non ricaricare il prodotto dopo ogni uso. Cio potrebbe accorciare la durata della
batteria.

Nota: questo prodotto & solo ricaricabile e non puo essere utilizzato con il cavo.

ISTRUZIONI PER L'USO

INSERIMENTO PETTINE REGOLABILE

Reggere I'apparecchio con una mano con il pollice saldamente appoggiato sulla rotella
zoom per evitare che ruoti. Assicuratevi che I'indicatore di posizione lunghezza sia
impostatoa 0,4.

Fare scorrere il pettine lungo le scanalature fino a sentire un click.

Il pettine puo essere inserito in un solo verso.

REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DI TAGLIO

Il pettine rifinitore puo essere regolato per darvi 17 diverse lunghezze di taglio.

Selezionare la lunghezza del pettine ruotando la rotella zoom verso I'alto per
aumentare la lunghezza e verso il basso per ridurre la lunghezza. Consultare la
tabella sotto riportata per i diversi incrementi di lunghezza.

La rueda hara clic cada vez que cambie de posicién y el numero
correspondiente aparecerd en el indicador de posicion de longitud.
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Posizione del pettine Lunghezza di taglio
04 0,4 mm
1 1mm
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
35 3,5mm
4 4mm
4,5 4,5mm
5 5mm
6 6 mm
8 8mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Nota: il pettine rifinitore deve essere montato sull'apparecchio per utilizzare il selettore di
lunghezza dei capelli.

PER ASSOTTIGLIARE E SFOLTIRE LA BARBA/I BAFFI

1.
2.

Hw

Inserire il pettine regolabile.

Utilizzare la rotella zoom per impostare il pettine rifinitore sull'impostazione di
lunghezza desiderata. L'impostazione apparira sull'indicatore di posizione della
lunghezza. Se state utilizzando l'apparecchio per la prima volta, iniziate con
I'impostazione di lunghezza massima della rifinitura.

Accendere l'unita.

Appoggiare la parte superiore piatta del pettine del rifinitore sulla pelle.

Far scorrere lentamente il pettine del rifinitore tra i peli. Ripetere da diverse direzioni,
secondo le esigenze.

Se i capelli siaccumulano nel pettine rifinitore durante il procedimento, spegnere
I'unita, staccare il pettine ed eliminare i peli con una spazzolina.
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Nota: Utilizzare il regolabarba senza il pettine regolabile per radere i peli vicino alla pelle.
Cosi facendo si otterra una rasatura a 1 mm; tenendo le lame perpendicolari alla pelle si
otterra unarasatura a 0,4 mm.

RIFINITURANUCA

N.B.: Se si decide di eseguire questa operazione da soli, sara necessario utilizzare uno
specchietto.

1.
2.

4,
5.

Rimuovere il pettine accessorio.

Il dito indice deve coprire le radici dei capelli sollevati, cosi da evitare di raderli
accidentalmente.

Utilizzando la mano libera tenere il rifinitore alla base del collo con I'unita di taglio
rivolta verso |'alto e spostarlo verso l'alto per tutta la lunghezza del collo fino a toccare il
dito con cui si stanno coprendo le radici dei capelli alla base della testa.

Durante questa operazione, € fondamentale spostare I'unita lentamente e mantenere le
radici dei capelli alla base della nuca lontane dal regola barba.

DEFINIRE LA LINEA DELLA BARBA/DEI BAFFI

1.
2.

Tenere il rifinitore con la lama rivolta verso di voi.

Iniziando dal contorno di barba/baffi, premere delicatamente la lama del rifinitore sulla
pelle.

Per radere le zone desiderate nell'area del viso, eseguire movimenti diretti verso il
contorno della barba/baffi mentre per rasare I'area del collo muoversi verso I'esterno.

RILASCIO LAMA

1.
2.
3.

4.

Assicurarsi che il prodotto sia spento.

Rimuovere il pettine accessorio.

Rimuovere le lame spingendo verso l'alto con il pollice posizionato sotto le lame stesse,
poi rimuovere il gruppo lame dal corpo del regolabarba.

Per fissare nuovamente le lame, allineare la parte posteriore delle stesse con la parte
posteriore del regolabarba nella sua parte alta e premere verso il basso fino a quando la
lama non scatta in sede.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

Barba, baffi e basette devono essere asciutti.
Evitare di utilizzare lozioni prima dell'uso.
Pettinare i peli nella direzione di crescita.

CURA DEL VOSTRO APPARECCHIO

Affinché le prestazioni del rifinitore si mantengano integre nel tempo, & necessario
pulire regolarmente le lame e |'unita.

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o le lame.
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+  Lelame diquesto prodotto sono lavabili. Assicurarsi che le lame siano staccate dal
rifinitore prima di lavarle. Lavare le lame sotto I'acqua corrente per rimuovere eventuali
residui di peli.

« Dopo aver sciacquato sotto I'acqua corrente, assicurarsi che le lame siano asciutte.

+ Nonsciacquare il prodotto mentre & collegato alla rete elettrica.

+  Sinoticheil corpo principale del rifinitore non & lavabile e deve essere tenuto lontano
dall'acqua.

+ Dopo ogni uso si consiglia di eliminare i peli dalle lame risciacquandole o utilizzando
una spazzola per la pulizia.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la batteria.
Assicurarsi che il rifinitore sia completamente scarico.

Rimuovere il pettine regolabile.

Sollevare la clip in metallo sotto il pettine regolabile.

Sollevare il pannello decorativo intorno all'interruttore.

Svitare le due viti.

Sollevare la parte superiore del contenitore e rimuovere il circuito stampato.
Togliere la batteria e il gruppo del circuito stampato.

Scollegare la batteria dal circuito stampato.

Le batterie usate devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite in un punto di
raccolta/centro di riciclo autorizzato.

®NOU A WN =

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

BN con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 dr og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 dr.

« Adapteren indeholder en transformer. Adapteren mad ikke afskaeres og
erstattes af et andet stik, da dette vil medfare alvorlig fare.

« Dette apparats hoveddel kan ikke vaskes og er ikke vandteet. Laeg ikke
apparatet ned i vaeske.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning.

« ADVARSEL: Enheden md kun opledes med den medfalgende oplader —
typereference SW-047010EU.

« Enbeskadiget adapter skal altid udskiftes med en ny original enhed.

« Enhedens batteri kan ikke udskiftes.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Stikket ma ikke tages ud eller sattes i med vade haender.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
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DELE

1. Teend/Sluk kontakt 6. Justerbarkam
2. Zoom hjul 7. Opladestik

3. Leengdepositions indikator Ikke illustreret:

4. Opladningsindikator +  Pose

5. Trimmersamling

OPLAD DIT APPARAT

OPLADNING

+ Vianbefaler, at du lader din enhed helt op, for du tager den i brug ferste gang.
Serg for, at produktet er slukket.
Adapteren tilpasser sig automatisk netspaending mellem 100 og 240 volt.
+  Slut opladningsadapteren til enheden og derefter til stikkontakten.
Indikatoren nedenfor afbryderen lyser op for at indikere, at enheden oplades.
Opladningstiden af et tomt batteri til fuldt opladet er 10 timer.
« Driftstid ved hel opladning er op til 40 min.
Lad batterierne holde leengst muligt ved helt at aflade dem hver 6. maned, hvorefter de
genoplades helt.
+ Genoplad ikke din enhed efter hver brug, da det vil forkorte batteriets levetid.
Bemaerk: Dette produkt er kun genopladeligt og ma ikke anvendes med stikket tilsluttet til
en stikkontakt.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

SADAN PAS/ATTES DEN JUSTERBARE KAM
Hold fast om trimmeren med den ene hand, med din tommel placeret fast pd zoom
hjulet for at undga at det drejer rundt. Veer sikker pé at leengdeindikatoren er indstillet
til 0,4.
Glid kammen ned langs rillerne til den klikkes pa plads.
Kammen kan kun pasattes pa én made.

JUSTERING AF TRIMMERLANGDEN
Trimmeren kan indstilles for at give dig op til 17 forskellige trimmerlaengder.
Veelg kamlaengde ved at dreje zoomhjulet opad for at ege leengden og nedad
for at mindske leengden. Se de forskellige trinvise leengder i tabellen herunder.
Hjulet vil klikke pa plads, i det gjeblik det nar hver indstilling, og
indstillingsnummeret vises pa leengdeindikatoren.
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Kamindstilling Trimmerlaengde
04 0,4 mm
1 Tmm
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
35 3,5mm
4 4mm
4,5 4,5 mm
5mm
6 6 mm
8 8 mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Bemaerk: Trimmerkammen skal veere pasat produktet for at benytte harleengdevalgeren.

FORAT TYNDE UD | OG TILSPIDSE SKAG/OVERSKAG

1. Pasaetden justerbare kam.

2. Brug zoom-hjulet til at indstille trimmerkammen pa den enskede lengdeindstilling.

Indstillingen vises pé leengdeindikatoren. Start med den maksimale trimmerlaengde,

hvis det er forste gang, du bruger din trimmer.

Teend for enheden.

St trimmerhovedets gverste flade del imod huden.

5. Lad trimmerkammen glide langsomt gennem héret. Gentag fra forskellige retninger om
nedvendigt.

6. Ophobes der harinde i timmerkammen, mens der trimmes, sa sluk for enheden, traek
kammen af og berst haret veek.

Bemaerk: Brug skaegtrimmeren uden den indstillelige kam til at trimme harene taet ned til

huden. Derved trimmes harene ned til 1 mm, og ved at holde skaerene vinkelret mod huden

trimmes harene ned til 0,4 mm.
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TRIMNING AF DET BAGERSTE OMRADE | NAKKEN

Bemaerk: Du vil fé brug for et handspejl, hvis du skal gere dette alene.

1. Afmontér den justerbare kam.

2. Dinpegefinger bor daekke for hérets redder for at undga uoverlagt klipning af haret
med trimmeren.

3. Ved hjelp af den anden hand holdes trimmeren op imod den nederste del af nakken,
med bladet opadvendt, og feres op langs nakken indtil den nér til den finger, som du
bruger til at deekke for harredderne nederst pa hovedet.

4. Serg for at fore apparatet langsomt frem under klipningen og at holde hérredderne
bagerst pa hovedet veek fra trimmeren.

FOR AT DEFINERE KANTEN AF SK/G ELLER OVERSKAG

1. Hold trimmeren med trimmerskaeret i retning mod dit ansigt.

2. Startved kanten af skaeg-/overskaegsgraensen og lad trimmerbladet hvile let pa huden.

3. Bruglangsomme bevagelser hen imod skaeg-/overskaegsgraensen for at tilrette de
onskede steder, vaek fra skeegget i halsomradet.

FRIG@RELSE AF BLADE

1. Serg for atapparatet er slukket.

2. Afmontér den justerbare kam.

3. Aftag skeaerene ved at skubbe opad med tommelfingeren under skaerene og aftage
skaerenheden i retning veek fra timmerens hoveddel.

4. For at sette skaerene pa igen skal skaerenes bagside veere ud for bagskjoldet gverst pa
pa trimmeren. Derefter skub nedad indtil skeerenheden klikker pé plads.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

+  Skeeg, overskaeg og bakkenbarter skal veere torre.
+Undga at bruge creme inden brug.

+  Redharet ud i vokseretningen.

VEDLIGEHOLDELSE AF DIN TRIMMER

+  Rens blade og skaegtrimmer regelmaessigt for at sikre lang levetid.

« Serg for, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.

+Undlad at bruge skrappe eller &tsende kemikalier pa enhederne eller bladene.

+ Produktets skar kan skylles. Serg for, at tage skarene af trimmeren, inden du skyller
skaerene. Skyl skaerene under rindende vand for at rense harrester ud.

«  Efter skylning under vandhanen skal skaerene torre helt.

+ Maikke skylles, mens produktets stik sidder i stikkontakten.

« Bemaerk venligst, at trimmerens hoveddel ikke taler skylning, og derfor ikke ma komme
ineerheden af vand.

+ Vianbefaler, at du, efter hver brug, renser harene af skaerene, enten ved at skylle
skaerene eller ved hjelp af rengeringsbersten.
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UDTAGNING AF BATTERI

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.
1. Kontrollér, at trimmeren er frakoblet al strgmtilfarsel.

Tag trimmerhovedet af.

Lirk metalklipsen under trimmerhovedet af.

Lirk pyntepanelet rundt om afbryderen af.

Skru de to skruer ud.

Lirk det gverste kabinet af, sa printkortet kommer til syne.
Tag batteriet og printkortsamlingen ud.

Kobl batteriet fra printkortet.
Udtjente batterier skal tages ud af apparatet og afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

cCONOULAWN

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer fordrsaget af
E E farlige stoffer, m& apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn tver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
tvervakning. Hall apparat och nétkabel borta frdn barn under dtta dr.
Adaptern innehdller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersdtta
den med en annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.
Apparatens huvuddel ar inte vattentdt och kan inte diskas. Ldgg inte ned
apparaten i vatten.

Anvand inte apparaten om natsladden dr skadad.

VARNING: For att ladda batteriet far man endast anvanda den laddare som
féljer med apparaten - typ referens SW-047010EU.

Ersdtt alltid en skadad adapter med ett originaltillbehor.

Batteriet i denna apparat dr inte utbytbart.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for
ndr den laddas.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur nétsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pé sladden.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.
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DELAR

1. Pa/av-knapp 6. Justerbarkam
2. Zoomhjul 7. Laddaranslutare
3. Indikator for lingdinstallning Visas ej:

4. Laddningsindikator «  Pase

5. Trimmeruppsattning

LADDA APPARATEN

LADDNING

«  Detrekommenderas att man laddar produkten helt fore forsta anvandningen.

+ Kontrollera att apparaten ar avstangd.

« Laddningsadaptern anpassas automatiskt till en natspanning mellan 100 V och 240 V.

+  Anslut laddningsadaptern till produkten och sedan till eluttaget.

«  Indikatorlampan nedanfér strémbrytaren tands for att visa att produkten laddar.

«  Laddningstid for batteriet fran tomt till fullt laddad &r 10 timmar.

«  Nérapparaten ar helt laddad ar anvandningstiden upp till 40 minuter.

«  Batterierna varar langre om man laddar ur dem helt en gang varje halvér och sedan
laddar dem helt igen.

+ Laddainte produkten efter varje anvdndning eftersom det forkortar batteriets livstid.

Notera: denna produkt ar uppladdningsbar och kan inte anvandas med kabelanslutning.

BRUKSANVISNING

MONTERA DEN JUSTERBARA KAMMEN

«  Hall trimmern i en hand med din tumme bestdmt pa zoomhjulet for att férhindra att det
vrider sig. Se till att Iangdplaceringsindikatorn star pa 0,4.

+ Forkammen ned léngs farorna tills den klickar pa plats.

« Kammen kan endast monteras at ett hall.

JUSTERA TRIMLANGDEN

+  Trimmerkammen kan justeras for 17 olika trimlangder.

«  Vilj kamléngd genom att vrida zoombhjulet uppét for att 6ka langden och
nedat for att minska langden. Se tabell nedan for de stegvisa
langdinstallningarna.

«  Det hors ett klickljud vid varje uppnadd instéllning och instéllningssiffran visas
pa ldngdinstallningsindikatorn.
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Kamposition Klipplangd
04 0,4 mm
1 1mm
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
35 3,5mm
4 4mm
4,5 4,5mm
5 5mm
6 6 mm
8 8mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

OBS! For att langdvaljare ska kunna anvédndas maste trimmerkammen vara monterad pa
apparaten.

TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGG OCH MUSTASCH

1. Montera den justerbara kammen.

2. Anvédnd zoomhjulet for att stélla in trimmerkammen pa 6nskad instélining. Instéllningen
visas pa langdinstéliningsindikatorn. Borja med maximal ldngdinstallning nar du
anvénder trimmern for forsta gangen.

Satt pa apparaten.

Sétt trimmerkammens flata 6vre del mot huden.

F6r kammen sakta genom héret. Upprepa rorelsen fran olika riktningar vid behov.

Om det samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bér du sténga av
apparaten, dra ur kammen och borsta bort harstrana.

oV AW

Notera: Anvand skdggtrimmern utan den justerbara kammen for klippning néra huden. Detta
klipper héret till 1 mm, och om bladen halls ratvinkligt mot huden klipps héret till 0,4 mm.
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TRIMMA NACKHAR

OBS! Du behéver en handspegel om du ska utfora detta utan hjalp.

1. Tabortden justerbara kammen.

2. Foratt skaggtrimmern inte ska skéra av harrétterna pa haret som du lyfter upp,bér du
tacka dem med pekfingret.

3. Hall trimmern med skdrenheten viand uppat mot nacken med den andra handen och rér
trimmern uppat langs hela nacken tills den méter ditt finger som técker harrétterna vid
harbotten.

4. Ténk pa att samtidigt rora apparaten sakta och att halla harrétterna vid harbotten ur
vagen for trimmern.

KONTURMARKERA SKAGG/MUSTASCH

1. Hallitrimmern och ha trimmerbladet riktat mot dig.

2. Borja med skdgg-/mustaschkonturerna och sank forsiktigt ned trimmerbladet mot
huden.

3. Rortrimmern i riktning mot skdgg-/mustaschkonturerna for att trimma 6nskade partier
iansiktet. Uteslut skdggpartierna pa halsen.

LOSGORA BLAD

1. Forsékra dig om att produkten dr avstangd.

2. Tabortden justerbara kammen.

3. Tabortbladen genom att trycka tummen uppat under bladen och flytta bort
bladenheten fran trimmerns hélje.

4. Foratt sétta tillbaka bladen, rikta upp bladens baksida mot baksidan pa héljet langst
upp pé trimmern och tryck ner tills bladenheten klickar pa plats.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

+  Skégg-, mustasch- och polisonghar bér vara torrt.
«  Anvénd ingen lotion fore anvdandningen.

« Kamma haret i den riktning som det véxer.

SKOTSEL AV TRIMMERN

+ Rengor skarblad och apparat regelbundet sa att skaggtrimmern haller lange.

«  Setill att apparaten dr avstangd och urkopplad fran elnétet.

«  Anvénd inte skarpa eller fratande rengéringsmedel pa apparat eller blad.

+  Produktens blad ar tvéttbara. Se till att ta bort bladen fran trimmern innan du rengor
dem. Rengdr bladen under rinnande vatten for att ta bort alla harrester.

«  Latbladen torka efter att de skéljts under rinnande vatten.

+ Skolj inte medan produkten &r ansluten till stromférsorjningen.

+  Notera att timmerns hélje inte dr tvéttbart och inte ska utséttas for vatten.

«  Virekommenderar att du efter varje anvandning tar bort har frdn bladen antingen
genom att skdlja bladen eller anvénda rengdringsborsten.
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BORTTAGNING AV BATTERI

Apparaten maste vara urkopplad fran elnatet nar batteriet tas bort.
1. Kontrollera att trimmern ar urladdad.

Ta bort trimmerhuvudet.

Band loss metallklamman under trimmerhuvudet.

Band loss den dekorativa panelen runt strombrytaren.

Skruva loss de 2 skruvarna.

Band loss det 6vre holjet och exponera kretskortet.

Ta ut batteriet och kretskortet.

Koppla bort batteriet fran kretskortet.

Anvénda batterier maste avlagsnas fran apparaten och kasseras pa en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.

TNV AWN

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga amnen far man
E\/ E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstar
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengeliq for barn under tte dr.

« Sjekk alltid apparatet far du bruker det. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet,
da det kan fore til skade.

« Adapteren inneholder en transformator. lkke skjeer av adapteren for & erstatte
den med en annen plugg, siden dette innebzerer risiko.

« Hoveddelen pd apparatet kan ikke vaskes og er ikke vanntett. Ikke senk
apparatet i vaeske. Ikke bruk det nzer vann i badekaret.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet.

« ADVARSEL: Man md bare bruke laderen som folger apparatet for d lade
batteriet - typereferanse SW-047010EU.

« Man md alltid erstatte en skadet adapter med en original.
«  Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.
Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke sett inn eller trekk ut stapselet hvis du er vat pa hendene.
Ikke vri eller lag knute pé kabelen, eller vikle den rundt apparatet.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
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NORSK

RESIRKULERING

For & unngé miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ K apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
B clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt Saa Suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

- Verkkolaite sisltaa muuntajan. Ala katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaintamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

- Laitteen runko e ole pestava tai vedenpitava. Ald upota laitetta mihinkddn
nesteeseen.

- Ali kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut,

« VAROITUS: kdytd akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua laturia
— tyypin viite SW-047010EU.

« Vaihda vaurioitunut verkkolaite aina saman tyyppiseen kuin alkuperdinen.

«  Laitteen akkua ei voi vaihtaa.

Al3 kdytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidits.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtaldhteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etéalld kuumista pinnoista.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin kasin.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, dlaka kierra sité laitteen ymparille.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttéon.




OSAT

1. Virtakytkin 6. Saadettavd kampa
2. Zoomauskiekko 7. Laturin liitanta

3. Pituusasetuksen osoitin Ei ndy kuvassa:

4. Latauksen merkkivalo «  Pussi

5. Rajainsarja

LAITTEEN LATAAMINEN

LATAAMINEN

+  Onsuositeltavaa ladata tuote téyteen ennen ensimmadista kdyttokertaa.

+  Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

+ Verkkolaite sdataa automaattisesti paajannitteen arvoon 100V - 240 V.

+  Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

«  Virtakytkimen alla oleva merkkivalo syttyy ilmaisten tuotteen olevan latauksessa.

«  Akun lataaminen tyhjésta tayteen kestad 10 tuntia.

«  Kéyttoaika taysin ladattuna on jopa 40 min.

+ Akkujen kunnossa pitdmiseksi anna niiden purkautua 6 kuukauden vélein ja lataa ne sen
jalkeen aivan tayteen.

. Al3lataa tuotetta jokaisen kdyttokerran jalkeen, silla se lyhentda akun kayttoikaa.

Huomautus: laite on vain akkukayttoinen, eik siind voi kdyttaa virtajohtoa.

KAYTTOOHJEET

SAADETTAVAN KAMMAN KIINNITTAMINEN

+  Pidd trimmerié yhdelld kadelld siten, ettd pidét peukalosi zoomauskiekolla, jotta se ei
padse kdantymaan. Varmista, etta pituusasennon osoitin on 0.4-asennossa.

+  Liu'uta kampa uria pitkin kunnes se napsahtaa.

+ Kampa voidaan kiinnittaa vain yhdelld tavalla.

LEIKKAUSPITUUDEN SAATO

« Leikkauskampa voidaan asettaa 17 eri leikkauspituuteen.

+  Valitse kamman pituus pyorittamalld zoomauskiekkoa yl6spain pituuden
lisa@miseksi tai alaspdin pituuden vahentdmiseksi. Katso alla olevasta
taulukosta

«  Kiekko naksahtaa paikoilleen jokaisen asetuksen kohdalla ja pituusasetuksen
osoitin ndyttad asetuksen numeron.’
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Kamman sijainti Leikkauspituus
04 0,4mm
1 1mm
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
35 3,5mm
4 4mm
4,5 4,5 mm
5 5mm
6 6 mm
8 8 mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Huomio: Leikkauskampa on kiinnitettéva laitteeseen ennen kuin pituuden valitsinta
voidaan kéyttaa.

PARRAN / VIIKSIEN OHENNUS JA KAVENNUS

1.
2.

AW

Kiinnitd saddettava kampa.

Kayta sagtopyoraa trimmerin kamman asettamiseen haluttuun pituusasetukseen.
Asetus nakyy pituusasennon osoittimesta. Jos kdytat trimmerid ensimmadista kertaa,
aloita pisimmalla pituusasetuksella.

Kytke laite paalle.

Aseta trimmerin siled puoli ihoasi vasten.

Veda trimmerid hitaasti ihokarvojen lépi. Toista tarvittaessa useammalta suunnalta.

Jos trimmerin kampaan kertyy karvoja trimmauksen aikana, kytke laite pois paaltd, veda
kampa irti ja poista karvat harjaamalla.

Huomautus: kdyta partatrimmeria ilman séddettavad kampaa ihon lahelta leikkaamiseen.
Karvan pituudeksi tulee silloin 1 mm. Pid4 teria kohtisuoraan ihoa vasten, jolloin pituudeksi
tulee 0,4 mm.
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NISKAKARVOJEN TRIMMAUS

Huomautus: Téhan toimenpiteeseen tarvitaan avuksi késipeili, jos se suoritetaan yksin.

1. Irrota sdddettéva kampa.

2. Suojaa etusormellasi nostamiesi hiusten juuret, jotta trimmeri ei vahingossa paése
leikkaamaan niita.

3. Pidé toisella kddelld trimmerid niskan alaosaa vasten siten, etta leikkuuyksikké osoittaa
yl6spadin ja liikuta trimmerid niskaa pitkin, kunnes se koskettaa niskahiustesi juuria
suojaavaa etusormeasi.

4. Liikuta laitetta hitaasti toimenpiteen aikana ja huolehdi siitd, ettd niskahiustesi juuret
pysyvat poissa trimmerista.

PARRAN / VIIKSIEN REUNOJEN RAJAAMINEN

1. Pida trimmerid leikuuterd itseesi pain.

2. Aloita parran tai viiksien reunasta ja laske trimmerin terd kevyesti ihollesi.

3. Kéytd haluttujen alueiden trimmaamiseen kasvoilla parta-/viiksirajaan pdin
suuntautuvia liikkeitd ja kaulan alueella parrasta poispain suuntautuvia liikkeita.

TERAN VAPAUTTAMINEN

1. Varmista, ettd laite on pois paalta.

2. Irrota saadettava kampa.

3. lrrota terdt tyontamalla terien alta ylospdin peukalolla ja likuta terdsarja irti trimmerin
rungosta.

4. Kiinnitd terdt takaisin kohdistamalla terien takaosa trimmerin kotelon takaosaan ja
painamalla alaspdin, kunnes terdsarja napsahtaa paikoilleen.

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN
+ Parran, viiksien ja pulisonkien tulee olla kuivat.

«  Viltéd voiteiden kdyttdmistd ennen ajoa.

+  Kampaa karvat kasvusuuntaan.

TRIMMERIN HOITO

+  Puhdista terdt ja laite sédnnollisesti, jotta partatrimmerisi pysyy kdyttékunnossa
pitkaan.

«  Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta,

- K3 kaytd voimakkaita tai sydvyttavid puhdistusaineita laitteisiin tai teriin.

+  Laitteessa on pesunkestavat terat. Varmista, etta terdt on irrotettu trimmerista ennen
terien pesemistd. Pese terdt juoksevan veden alla mahdollisten irtokarvojen
poistamiseksi.

+  Varmista, ettd terdt ovat kuivat juoksevalla vedelld huuhtelun jélkeen.

« Ala huuhtele vedell3, jos laite on yhdistettyna sahkévirtaan.

+ Huomioi, ettd trimmerin runko ei ole pestavd, ja siihen ei saa padstad vetta.

+  Suosittelemme puhdistamaan karvat teristd jokaisen kdyttokerran jalkeen joko
huuhtelemalla terét tai kdyttamalla puhdistusharjaa.
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AKUN POISTAMINEN

Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.
Varmista, etta trimmerin virta on purettu tyhjéksi.

Irrota trimmerin pda.

Vaanna metallipidike irti trimmerin péan alta.

Véaanna irti kytkimen ymparilld oleva koristepaneeli.
Kierrd 2 ruuvia irti.

Vaanna yldkotelo irti, jolloin paljastuu painettu piirilevy.
Poista akku ja painettu piirilevykokoonpano.

Irrota akku piirilevysta.

Kéytetyt paristot on poistettava laitteesta ja havitettava viemélld ne asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdyspisteeseen.

cCoONOUNAWN =

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
koituvat haitat, nilla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As crian¢as no
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

« (0 adaptador contém um transformador. Ndo corte 0 adaptador para 0
substituir por outra ficha, pois podera criar uma situagdo perigosa.

« 0 corpo deste aparelho ndo € lavavel nem a prova de dqua. Nao coloque o
aparelho em liquidos.

« Ndo utilize o produto com o cabo danificado.

« AVISO: para recarregar a hateria, use apenas o carregador fornecido com o
aparelho — referéncia: SW-047010EU.

« Substitua sempre um adaptador danificado com um do tipo original.

« Abateria deste dispositivo ndo é substituivel.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentagao afastados de superficies aquecidas.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.
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PORTUGUES

COMPONENTES

1. Botdo on/off 6. Pente ajustavel

2. Rodazoom 7. Conector de carregador
3. Indicador de posicao de comprimento Nao ilustrado:

4. Indicador de carga +  Bolsa

5. Conjunto do aparador

CARREGAR O APARELHO

A CARREGAR

+ Recomenda-se que carregue totalmente o produto antes de o utilizar pela primeira vez.

«  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

«  Oadaptador ajusta-se automaticamente a voltagem elétrica entre 100 V e 240 V.

«  Ligue o adaptador de carga ao produto e, em seguida, a corrente elétrica.

+ Aluzindicadora situada sob o interruptor de energia ird acender-se para indicar que o
produto esta a carregar.

« Otempo de carregamento de uma bateria descarregada até estar totalmente carregada
é de 10 horas.

+ Uma carga total fornece até 40 minutos de tempo de funcionamento.

«  Parapreservar a vida Gtil da bateria, deixe-a descarregar a cada 6 meses e depois
recarregue-a na totalidade.

+ Néo carregue o produto apés cada utilizagdo, caso contrario, ira reduzir a vida util da
bateria.

Nota: este produto é recarregavel apenas e ndo pode ser usado no modo com fio.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

ENCAIXAR O PENTE AJUSTAVEL

+  Enquanto segura no aparador com uma mao, segure firmemente na roda zoom para
que ndo rode. Garanta que o indicador de posi¢do de comprimento esta no 0.4.

+  Deslize o pente pelas ranhuras abaixo até encaixar.

« O pente pode ser encaixado apenas de uma forma.

AJUSTAR O COMPRIMENTO DE CORTE

+ O pente guia pode ser ajustado para 17 comprimentos de corte diferentes.

+  Selecione o comprimento do pente rodando a roda zoom para cima para
aumentar o comprimento ou para baixo para o reduzir. Consulte a tabela
abaixo para verificar os diferentes incrementos de comprimento.

+ Ouvir-se-a um clique sempre que a roda atingir uma posi¢ao aparecendo o
numero da posi¢do no indicador de comprimento.
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PORTUGUES

Posicao do pente Comprimento de corte
0,4 0,4 mm
1 1mm
1,5 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
3,5 3,5mm
4 4 mm
4,5 4,5mm
5 5mm
6 6 mm
8 8mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Nota: o pente guia deve encontrar-se encaixado no produto para poder usar o seletor de
comprimento de pelo.

PARA APARAR E MODELAR A BARBA/BIGODE

1.
2.

>

Encaixe o pente ajustavel.

Use aroda zoom para definir o pente guia para a posi¢do de comprimento desejada. A
posicéo sera exibida no indicador de posicao do comprimento. Se esta a aparar pela
primeira vez, comece com a posicao de comprimento maxima.

Ligue a unidade.

Coloque o topo plano do pente guia contra a pele.

Deslize o pente guia devagar ao longo dos pelos. Repita a partir de dire¢oes diferentes,
se necessario.

Caso haja acumulacdo de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a
unidade, retire o pente e escove os pelos.

Nota: use o aparador de barba sem o pente ajustével para aparar os pelos rentes a pele. Esta
acdo aparara os pelos até 1 mm. Segurar as laminas perpendiculares a pele permite aparar
os pelos até 0,4 mm.
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PORTUGUES

APARAR A PARTE SUPERIOR TRASEIRA DO PESCOCO

Nota: precisard de um espelho de mao para esta operagdo caso a efetue sozinho.

1. Retire o pente ajustavel.

2. Odedo indicador deve cobrir as raizes dos cabelos para evitar que sejam
acidentalmente cortados pelo aparador de barba.

3. Coma outra méo, segure o aparador na base do pescogo com a unidade de corte virada
para cima, e mova o aparador para cima ao longo do pescogo até tocar no dedo a cobrir
as raizes do cabelo na base da cabeca.

4. Certifique-se de que move a unidade lentamente ao efetuar esta operacao e de que
mantém as raizes do cabelo na base da cabeca afastadas do caminho do aparador.

PARA DEFINIR A LINHA DA BARBA/BIGODE

1. Segure o aparador com a ldmina do aparador de virada para si.

2. Comece pela fronteira da barba/linha do bigode e desca suavemente a lamina do
aparador sobre a pele.

3. Faga movimentos na direcdo da fronteira da barba/linha do bigode para aparar zonas
desejadas na érea facial e longe da barba na érea do pescoco.

LIBERTAR A LAMINA
1. Certifique-se de que o aparelho esta desligado.

2. Retire o pente ajustével.

3. Remova as laminas empurrando o seu polegar para cima por debaixo das laminas e
afaste o conjunto de laminas do corpo do aparador.

4. Paravoltar a encaixar as laminas, alinhe a parte posterior das mesmas com a sede
posterior no topo do aparador e empurre para baixo até o conjunto de ldminas encaixar
com um estalido.

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

+ Ospelos da barba, bigode e patilhas devem encontrar-se secos.
«  Evite usar logdes antes da utilizagao.

«  Penteie os pelos na direcéo de crescimento dos mesmos.

CUIDADOS A TER COM O APARADOR

+  Paragarantir um desempenho de longa duracao por parte do aparador de barba, limpe
as laminas e a unidade regularmente.

«  Certifique-se de que o aparelho esté desligado e desconectado da corrente elétrica.

+ Naéo utilize agentes de limpeza abrasivos ou corrosivos na unidade ou nas laminas.

«  Aslaminas deste produto séo lavéveis. Certifique-se de que as laminas estao
desencaixadas do aparador antes de as lavar. Lave as ldminas sob dgua corrente para
remover quaisquer residuos de pelos.

« Apos enxaguar sob dgua corrente, certifique-se de secar as laminas.

« N&o enxague enquanto o produto estiver ligado a corrente elétrica.
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PORTUGUES

Observe que o corpo principal do aparador nao é lavével e devera permanecer afastado
de dgua.

Apos cada utilizagéo, é recomendado limpar os pelos das laminas, quer enxaguando-as
quer usando uma escova de limpeza.

REMOGAO DA BATERIA

O aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

1.

N LA wWN

Certifique-se de que o aparelho esta completamente descarregado de energia.
Remova a cabeca do aparador.

Remova o grampo metalico que se encontra sob a cabega do aparador.
Remova o painel decorativo em volta do interruptor.

Desaparafuse os 2 parafusos.

Remova a sede superior para expor a placa de circuito impresso.

Remova a bateria e a placa de circuito impresso.

Desligue a bateria da placa de circuito.

As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho e descartadas no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de salide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregdveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo
domeéstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odloZili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Pouzivanie, Cistenie alebo tdrzba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skdsenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmd
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit' alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny

mimo ich dosah.
« Adaptér obsahuje transformétor. Adaptér neodstrariujte a nenahrddzajte inou
zastrckou, lebo to spsobf nebezpecnd situdciu.
« Telo pristroja nie je umyvatelné ani vodotesné. Pristroj nevkladajte do
tekutiny.
« NepouZivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom.
+ UPOZORNENIE: Na nabfjanie batérie pouZivajte iba nabfjacku dodanti s
pristrojom - typové oznacenie SW-047010EU.
« Poskodeny adaptér vzdy nahradte origindinym nahradnym dielom.
« Batériu v tomto zariadenf nie je mozné vymenit.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Elektricku zastrcku a kdbel nenechavajte v blizkosti horucich povrchov.

Nezapéjajte a neodpdjajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Tento pristroj nie je uréeny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
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SLOVENCINA

DIELY

1. Tlacidlo ON/OFF 6. Nastavitelny hreben
2. Nastavovacie koliesko "zoom wheel” 7. Nabijaci konektor
3. Indikator zvolenej dizky Nezobrazené:

4. Kontrolka nabijania +  Vrecko

5. Zostava zastrihavaca

NABITIE PRISTROJA

NABIJANIE

+  Pred prvym pouzitim sa odporuca vas vyrobok Gplne nabit.

+  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

«  Adaptér sa automaticky prisposobuje sietovému napatiu medzi 100V a 240V.

+  Pripojte nabijaci adaptér k vyrobku, a potom do elektrickej siete.

+ Svetelnd kontrolka pod vypinacom sa rozsvieti, co znamena, Ze vyrobok sa nabija.

. Cas nabijania na dosiahnutie GpIného nabitia prazdnej batérie je 10 hodin.

. Cas prevadzky pri plnom nabiti je az 40 mindt.

+  Kvélizachovaniu Zivotnosti batérii ich nechajte kazdych 6 mesiacov Uplne vybit, a
potom ich nabite naplno.

+ Nedobijajte vas vyrobok po kazdom pouziti, lebo to skrati Zivotnost batérie.

Pozn.: tento vyrobok je mozné iba nabijat a nie je ureny na pouzitie s kablom.

NAVOD NA POUZIVANIE

NASADENIE NASTAVITELNEHO HREBENA

+ Do jednej ruky chytte zastrihdvac a palcom pevne pridrziavajte koliesko “zoom”, aby ste
zabranili jeho otacaniu. Skontroluijte, ¢i je indikétor nastavenia dfzky na 0,4.

«  Zasunte hrebefiovy nadstavec po drazkach, az kym nezacvakne na miesto.

+  Hreben sa da nasadit iba jednym smerom.

NASTAVENIE DLZKY STRIHU

. Zastrihavaci hreber je mozné nastavit na 17 réznych dizok strihu.

«  Zvolte pozadovant dizku hrebena otocenim kolieska ,Zoom wheel” smerom
nahor, ak chcete dizku zvysit, alebo nadol, ak chcete dizku znizit. Stupne
nastavenia réznych dlzok st uvedené v tabulke nizsie.

+  Koliesko zacvakne na mieste pri dosiahnuti jednotlivych nastaveni, zvolené
¢islo nastavenia sa zobrazi na ukazateli nastavenia dizky.

Poloha hrebefia Dizka strihu
04 0,4mm
1 Tmm
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SLOVENCINA

Poloha hreberia Dizka strihu
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
3,5 3,5mm
4 4mm
4,5 4,5mm
5 5mm
6 6 mm
8 8mm
10 10mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Pozn.: Aby ste mohli pouzit ovlada¢/koliesko na nastavenie dlzky strihu, musi byt k pristroju

pripojeny zastrihavaci hreben.

STENCENIE A ZUZENIE LINIE BRADY ALEBO FUZOV

1. Nasadte nastavitelny hreben.

2. Pomocou kolieska na nastavenie dizky strihu nastavte zastrihavaci hreben na
pozadovanu dlzku.

3. Nastavenie sa zobrazi na ukazovateli nastavenia dizky. Ak zastrihvate po prvy krat,

za¢nite s maximalnym nastavenim dlzky strihu.

Zapnite pristroj.

Rovnu vrchnu cast zastrihdvacieho hrebena prilozte k pokozke.

Pomaly prechadzajte cez chipky. Podla potreby postup zopakujte v réznych smeroch.

Pokial' sa pocas zastrihavania nahromadia v zastrihdvacom hrebeni fuzy, strojcek

vypnite, hreben zlozte a fuzy odstrante pomocou jemnej kefky na Cistenie.

N o oA

Pozn.: Na zastrihnutie fuzov tesne pri pokozke pouzite zastrihdvac na bradu bez
nastavitelného hrebena. Takto zastrihnete fuzy na dizku 1T mm, pri drzani ¢epeli kolmo na
pokozku zastrihnete flzy na dizku 0,4 mm.

ZASTRIHAVANIE SIJE

Poznamka: Ak budete tuto ¢innost vykonavat sami, budete na to potrebovat malé zrkadlo.
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SLOVENCINA

1. Zlozte nastavitelny hreben.

2. Ukazovék by mal zakryvat korienky zdvihnutych vlasov, aby sa zabranilo ich
nahodnému zastrihnutiu.

3. Druhou rukou pridrziavajte stroj¢ek na spodnej casti krku s ¢epelami obratenymi
smerom nahor a stroj¢ek postvajte po dizke krku, az kym sa nedotkne prsta
zakryvajlceho korienky vlasov na zatylku.

4. Pritejto cinnosti robte pomalé pohyby strojcekom a vyhybajte sa korienkom vlasov na
zatylku.

UPRAVA LINIE BRADY ALEBO FUZOV

1. Zastrihdvac drzte tak, aby zastrihdvacia cepel smerovala k vam.

2. Zacnite na okraji linie brady alebo fuzov a strihaciu ¢epel zlahka prilozte k pokozke.

3. Pohybmismerom k hrane linie brady alebo fuzov zastrihavajte po Ziadané miesta v
oblasti tvare a smerom od brady v oblasti krku.

UVOLNENIE CEPELE

1. Skontrolujte, ¢i je stroj¢ek vypnuty.

2. Zlozte nastavitelny hreben.

3. Cepele vyberte potla¢enim palca nahor pod ¢epele a vysunutim sady cepeli z tela
zastrihdvaca.

4. Na opétovné nasadenie ¢epeli prilozte zadnu ¢ast ¢epeli k zadnému puzdru na vrchnej
Casti zastrihdvaca a zatlacte nadol, az kym sada cepeli nedosadne na miesto.

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

+ Chlpky na brade, fizoch a bokombradach musia byt suché.

+  Pred pouzivanim stroj¢eka nepouzivajte ziadne kozmetické pripravky.
+ Uceste flzy v smere rastu.

STAROSTLIVOST O VAS STROJCEK

+  Aby ste dosiahli dIht Zivotnost vasho zastrihdvaca, pravidelne ¢istite ¢epele i samotny
pristroj.

+ Naistenie pristrojov alebo cepeli nepouzivajte drsné alebo leptavé cistiace prostriedky.

+  Tento vyrobok ma umyvatelné ¢epele. Pred umyvanim cepeli zabezpecte, aby boli
odpojené od zastrihavaca. Cepele umyvajte pod te¢licou vodou, aby ste odstranili
vsetky zvysky vlasov.

+ Pooplachnuti pod te¢iicou vodou zabezpecte, aby boli cepele suché.

+ Neoplachujte, kym je vyrobok zapojeny do elektrickej siete.

+ Majte na pamiti, ze hlavné telo zastrihdvaca nie je umyvatelné a je potrebné ho drzat
mimo vody.

+ Pokazdom pouziti sa odporuca ocistit z cepeli vlasy, bud oplachnutim ¢epeli alebo
pouzitim Cistiacej kefky.

+  Odporucame pravidelné premazanie ¢epeli. Pridajte niekolko kvapiek oleja na Sijacie
stroje na vietky pohyblivé ¢asti, rezné plochy a zadné podlozky cepeli.
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SLOVENCINA

ODSTRANENIE BATERIE

Velmi odporticame, aby nabijaciu batériu vymienal odbornik. Niektoré casti puzdra
strojceka a nastroje maju ostré hrany a mozu pri nespravnom zaobchéadzani sposobit
poranenie.

Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

Pri odstrafovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.
Zabezpecte, aby bol zastrihdvac Uplne vybity.

Odstranite zastrihavaciu hlavu.

Vypécte kovovu sponu pod zastrihdvacou hlavou.

Vypécte ozdobny panel v okoli spinaca.

Odskrutkujte 2 skrutky.

Vypécte horny kryt a zostavu dosky s plosnymi spojmi.

Vyberte batériu a zostavu dosky s plosnymi spojmi.

Batériu odpojte z obvodovej dosky.

Pouzité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu/zber.

cTeONOUVAWN =

RECYKLACIA -:
Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované

s netriedenym komunalnym odpadom. Elektrické a elektronické

pristroje a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte
na prislusnom oficialnom mieste pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{

Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a 0soby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentlnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesméji hrat déti. Déti
nesméjf provadet ¢iténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovévejte mimo dosah dét
mladsich 8 let.

Soucastf adaptéru je transformator. Tento adaptér nenahrazujte jinou
z8strckou, mohla by vzniknout nebezpecnd situace.

Télo tohoto pristroje nenf omyvatelné ¢i vodéodolné. Pristroj nenamdcejte do
kapalin.

Viyrobek nepouzivejte, pokud je Srira poskozend.

UPOZORNENI: Pfi dobijent baterie pouzivejte pouze nabijecku dodavanou
spolecné s pristrojem - typové provedeni SW-047010EU.

Poskozeny adaptér vzdy nahradte origindInim typem.

Baterie v pfistroji neni vyménitelnd.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Z&dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento pfistroj neni uréen pro komercni nebo salénni pouziti.
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CESKY

CAsTI

1. Tlacitko On/Off 6. Nastavitelny hfeben
2. Polohovaci kole¢ko 7. Nabijeci konektor
3. Ukazatel nastavené délky Nezobrazeno:

4. Kontrolka nabijeni +  Pouzdro

5. Zastiihovac

NABIJENI PRISTROJE

NABIJENI

«  Pied prvnim pouzitim se doporucuje pfistroj pIné nabit.

+  Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

« Adaptér se automaticky nastavi na napéti napajeci sité v rozmezi 100 Va 240 V.

«  Piipojte nabijeci adaptér k pfistroji a poté zapojte do sité.

+ Kontrolka pod vypinacem se rozsviti, coz znamend, Ze se pfistroj nabiji.

+  Doba nabijeni baterie z nulového do pIného nabiti je 10 hodin.

+ Doba provozu pii plném nabiti je az 40 minut.

« Aby byla Zivotnost baterii co nejdeli, nechte je kazdych 6 mésicti zcela vybit a pak je
plné nabijte.

+  Pristroj nenabijejte po kazdém pouziti - zkrétila by se tim Zivotnost baterie.

Poznambka: Tento pfistroj se pouze nabiji, ili je ur¢en pouze k pouziti bez pfivodni $ndry.

INSTRUKCE PRO POUZITI

NASAZOVANI NASTAVITELNEHO HREBENE

« Drzte zastfihovac v jedné ruce a palcem pevné drzte otocné kolecko, aby se netocilo.
Ujistéte se, Ze ukazatel nastavené délky je na 0.4.

« Posurite hieben nastavec po drazkach dol0, az zapadne do spravné polohy.

«  Hreben Ize nasadit jen jednim zptsobem.

NASTAVENI DELKY STRIHU

«  Zasttihovaci hieben Ize nastavit na 17 rliznych délek stfihu.

+  Zvolte pozadovanou délku hiebenu otocenim kolecka na nastaveni délky
stfihu nahoru, chcete-li délku zvysit, nebo dol(, chcete-li délku snizit. Stupné
rdznych délek jsou uvedeny v tabulce nize.

+  Kolecko pfi dosazeni jednotlivych nastaveni zacvakne na misto, ¢islo nastaveni
se zobrazi na ukazateli nastaveni délky.

b=



CESKY

Poloha hiebene Délka stiihu
04 0,4 mm
1 1mm
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
35 3,5mm
4 4mm
4,5 4,5mm
5 5mm
6 6 mm
8 8mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Poznamka: Aby bylo mozné pouzivat kole¢ko na nastaveni délky stfihu, musi byt na
pristroji nasazen zastfihovaci hfeben.

ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY/KNIRU

1.
2.

oV AW

Nasadte nastavitelny hieben.

Pomoci kolecka na nastaveni délky stfihu nastavte zastfihovaci hfeben na pozadovanou
délku. Nastaveni se zobrazi na ukazateli nastaveni délky. Pokud zastfihavate poprvé,
zacnéte s maximalnim nastavenim délky stfihu.

Pfistroj zapnéte.

Prilozte zastfihovac k pokozce plochou horni stranou.

Pomalu projizdéjte vousy strojkem. Opakujte v riiznych smérech, pokud je tieba.

Pokud se béhem zastfihovani v zastfihovacim hiebenu hromadi vousy, strojek vypnéte,
hieben sejméte a vousy vymette.

Poznamka: Zastfihovac vousl pouzivejte bez nastavitelného hiebene, pokud vousy
zastiihujete tésné u pokozky. Tak je zastfihnete na délku 1 mm. A pokud bfity pfilozite
kolmo k pokozce, vousy zastfihnete na délku 0,4 mm.
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ZASTRIHOVANI VLASU NA ZATYLKU

Poznédmka: Pokud tuto ¢innost budete provadét sami, budete potiebovat ru¢ni zrcatko.

1. Sejméte nastavitelny hfeben.

2. Ukazovackem zakryjte kofinky zvedanych vlasd, abyste zabranili jejich nahodnému
ustfihnuti.

3. Druhou rukou drzte strojek u spodni ¢asti krku tak, aby stiihaci jednotka smérovala
nahoru. Pohybujte strojkem nahoru, az se dotkne prstu, ktery prekryva kofinky vlast na
zatylku.

4. P¥itéto ¢innosti pohybujte strojkem pomalu a dejte pozor, abyste si neustfihli vlasy na
zatylku u kofinkd.

UPRAVA OKRAJE BRADKY/KNIRU

1. Zastiihovac drzte tak, aby zastfihovaci bfit sméfoval k vam.

2. Zacnéte u okraje bradky/kniru a pozvolna pfiblizujte ¢epel zastfihovace k pokozce.

3. Pomoci pohybl smérem k okraji bradky/kniru zasttihnéte pfislusna mista v oblasti
obliceje, pohyby smérem od bradky zastiihnéte vousy v oblasti krku.

UVOLNENI BRITU

1. Ujistéte se, Ze je vyrobek vypnuty.

2. Sejméte nastavitelny hieben.

3. Biity sejmete tak, Ze je vytlacite palcem smérem nahoru (palec pod bfity), nasledné
stiihaci jednotku z téla zastfihovace vyjmete.

4. Brity nasadite zpét tak, Ze v horni ¢asti zastfihovace srovnate zadni ¢ast biitd se zadnim
krytem a pak na stfihaci jednotku zatlacite, aby zacvakla na misto.

TIPY PRO DOSAZENIi NEJLEPSiCH VYSLEDKU.

« Vousy na bradce, kniru a kotletach by mély byt suché.

+  Pied pouzitim strojku nenanasejte zddné kosmetické pfipravky.
+ Vousy hiebenem piejizdéjte ve sméru jejich rlstu.

PECE O ZASTRIHOVAC

« Abyvam strojek dlouho a spolehlivé slouzil, pravidelné cepele i strojek Cistéte.

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty a vypojeny ze sité.

« Kisténi strojku a cepeli nepouzivejte hrubé a leptavé pripravky.

«  Biity tohoto pfistroje jsou omyvatelné. Nez zacnete bfity umyvat, ujistéte se, ze jste je ze
zastiihovace sejmuli. Bity umyjte pod tekouci vodou, abyste z nich vyplavili uvizlé
kousky voust.

+ Poproplachnuti pod tekouci vodou nechte brity oschnout.

« Neproplachuijte, kdy? je pfistroj zapojen v siti.

+ Uvédomte si, ze hlavni télo zastfihovace neni omyvatelné a ze nesmi pfijit do styku
s vodou.

+  Pokazdém pouziti se doporucuje bfity zbavit zbytk{ voust, bud proplachnutim bfita
nebo pomoci Cisticiho $tétecku.
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VYJIMANI BATERIi

Pfi vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

1. Ujistéte se, ze je zastfihovac Uplné vybity.

2. Vyjméte zastiihovaci hlavu.

3. Vypacte kovovou sponu zpod zastiihovaci hlavy.

4. Vypacte ozdobny panel umistény kolem vypinace.

5. Tyto 2 Srouby odsroubuijte.

6. Vypacenim horniho krytu se dostanete k obvodové desce.

7. Vyjméte baterii i obvodovou desku.

8. Baterii odpojte od obvodové desky.

+  Poutzité baterie je zapotiebi z pfistroje vyjmout a zlikvidovat na pfislusném oficidlnim
recykla¢nim pracovisti / ve sbérném dvore.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kvili
ﬁ Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbold nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcj uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
Zwracac uwagg na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

« Wazasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odtaczaj zasilacza
sieciowego by wymieniac na inng wtyczke, poniewaz jest to bardzo
niebezpieczne.

« Korpus urzadzenia nie jest wodoodporny i nie nalezy go my¢. Nie wkfadaj
urzadzenia do cieczy.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony.

. OSTRZ)EZ EJNIE:%O JfadO\}vania akumulétora uzywaj W);Jrqcznie fadowarki
dostarczonej z urzadzeniem - numer referencyjny SW-047010EU.

« Uszkodzony zasilacz sieciowy zawsze wymieniaj na nowy oryginalny.

« Akumulator w urzadzeniu nie jest wymienny.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokdt urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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CZESCI

1. Wiacznik On/Off 5. Regulowana nasadka grzebieniowa
2. Pokretto 6. Gniazdo tadowania

3. Kontrolka fadowania Brak na rysunku:

4. Zestaw trymera +  Pokrowiec

LADOWANIE URZADZENIA

LADOWANIE

Zaleca sie petne natadowanie urzadzenia przed pierwszym uzyciem.

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytgczone.

tadowarka automatycznie dostosowuije sie do napiecia sieciowego pomiedzy 100V i

240V.

Podtacz adapter tadowania do urzadzenia, a nastepnie do sieci.

Kontrolka pod wtacznikiem zasilania zaswieci sie, wskazujac, ze urzadzenie sie taduje.
Czas fadowania akumulatora od catkowitego roztadowania do petnego natadowania

wynosi 10 godzin.

Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 40 minut.

Dla zachowania zywotnosci akumulatoréw, raz na sze$¢ miesiecy nalezy je catkowicie
roztadowac i nastepnie zatadowac do petna.

Nie taduj urzadzenia po kazdym uzyciu, poniewaz skréci to zywotnos¢ akumulatora.

Uwaga: urzadzenie pracuje tylko w trybie bezprzewodowym i nie mozna go uzywac w
trybie przewodowym

INSTRUKCJA OBSLUGI

MOCOWANIE REGULOWANEGO GRZEBIENIA.

Trzymaj trymer w jednej rece z kciukiem na pokretle, zeby sie nie przekrecito. Upewnij
sie, ze wskaznik dtugosci pokazuje 0,4.

Wsun grzebien w rowki, az zaskoczy.

Grzebien moze by¢ zatozony tylko w jeden sposdb.

USTAWIANIE DLUGOSCI PRZYCINANIA

Naktadke grzebienia trymera mozna regulowac na 17 réznych dtugosci.
Wybierz dtugos¢ grzebienia obracajac regulacyjne pokretto skalujace w gére,
aby zwiekszy¢ dtugos¢ lub w dét, aby zmniejszy¢ dtugos¢. Prosimy zapoznad
sie z ponizszg tabela stopniowych przyrostéw diugosci.

W momencie, gdy pokretto osiaggnie dane ustawienie, bedzie stychac klikniecie.
Numer ustawienia pojawi sie na wskazniku dtugosci przycinania.
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Potozenie grzebieni Dtugosé przycinania
04 0,4 mm
1 1mm
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
3,5 3,5mm
4 4mm
4,5 4,5mm
5 5mm
6 6 mm
8 8 mm
10 10mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm -

Uwaga: aby méc regulowac dtugos¢ wioséw, nalezy wczedniej zatozy¢ grzebien trymera.

POCIENIANIE | ZWEZANIE BRODY/WASOW

1. Zamocuj regulowany grzebien.

2. Przy pomocy pokretta ustaw zagdang wysoko$¢ grzebienia trymera. Ustawienie pojawi

sie w okienku. Jesli uzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od ustawienia

maksymalnej dtugosci przycinania.

Wiacz urzadzenie.

Przytéz trymer ptaska strona do skory.

5. Powoli przesuwaj grzebien trymera przez whosy. Jedli trzeba wykonuj ruchy w réznych
kierunkach.

6. Jesli w trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi sie duzo wtoskéw, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczysc szczoteczka.

»w

Uwaga: Do przycinania wtoséw blisko skory, uzywaj trymera do brody bez regulowanej
nasadki grzebieniowej. Pozwoli to przycig¢ wtosy na 1 mm, natomiast prowadzac ostrza
prostopadle do skéry mozna przycia¢ wtosy na 0, 4mm.

=
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TRYMOWANIE NA KARKU

Uwaga: Aby wykonac samodzielnie to trymowanie, potrzebne bedzie lusterko.

1. Zdejmij regulowany grzebien.

2. Palcem wskazujacym zakrywaj nasady wtoséw dla zapobiezenia ich przypadkowemu
obcigciu przez trymer do brody.

3. Druga reka trzymaj trymer u nasady karku ostrzami do géry i przesuwaj po karku, az
trymer dotknie palca przytrzymujacego wiosy przy nasadzie na dole gtowy.

4. W trakcie tej czynnosci przesuwaj trymer powoli, trzeba takze przytrzymywac wiosy,
ktérych nie chcesz $cinac.

ZAZNACZANIE LINI| BRODY/WASOW

1. Trzymaj trymer ostrzem do trymowania skierowany w twoja strone.

2. Rozpocznij od krawedzi brody/waséw i delikatnie naciskaj skore ostrzem trymera.

3. Ruchami skierowanymi ku krawedzi brody/waséw trymuj w poszczegélnych miejscach
twarzy, oraz od brody w kierunku szyi.

ZWALNIANIE OSTRZA

1. Sprawdz, czy urzadzenie jest wytaczone.

2. Zdejmij regulowany grzebien.

3. Zdejmij ostrza poprzez wtozenie kciuka pod ostrza i nacisniecie ich ku gérze, nastepnie
wyjmij je z korpusu trymera.

4. Aby ponownie zatozyc¢ ostrze, wpasuj tyt ostrzy w tyt obudowy na gérze trymera i
nacisnij na nie, az ustyszysz klikniecie.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

+  Broda, wasy i baki musza by¢ suche.

+  Przed trymowaniem nalezy unikac stosowania kosmetykdw.

+_Uczesz whosy w kierunku ich porostu.

DBAJ O TRYMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

+  Aby zapewni¢ dtugotrwate dziatanie trymera do brody, nalezy regularnie czyscic¢ ostrza
i korpus urzadzenia.

«  Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i odtaczone od gniazdka zasilania.

+ Do czyszczenia urzadzenia i ostrzy nie wolno uzywac ostrych lub zracych srodkow
czyszczacych.

+  Urzadzenie ma ostrza, ktére mozna my¢ w wodzie. Przed myciem ostrzy, upewnij sie, ze
ostrza sa wyjete z trymera. Myj ostrza pod biezaca woda, aby usunac wszystkie
pozostate whoski.

+  Po przeptukaniu pod biezacg wodg, ostrza musza wyschnac.

+ Urzadzenia podtaczonego do sieci elektrycznej nie wolno sptukiwac woda.

+  Prosimy pamietac, ze gtéwnego korpusu trymera nie mozna my¢ w wodzie i nalezy go
chronic¢ przed dziataniem wody.

+ Pokazdym uzyciu, zalecane jest oczyszczenie ostrza z wtoskdw, albo poprzez
przeptukanie ostrza, albo za pomocg szczoteczki czyszczacej.
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WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Podczas wyjmowania akumulatorkow urzadzenie musi by¢ odtaczone od sieci.
Upewnij sie, ze trymer jest catkowicie roztadowany.

Zdejmij gtowice trymera.

Podwaz metalowy klips pod gtowica trymera.

Podwaz panel dekoracyjny wokot przetacznika.

Odkrec 2 sruby.

Podwaz gérng obudowe i odston ptytke drukowana.

Wyjmij akumulator i zesp6t ptytki drukowane;.

Odtacz akumulator od ptytki drukowanej.

Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i utylizowac w odpowiednim publicznym
punkcie zbiérki odpadéw/recyklingu.

cTeONOUVAMWN =

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ ﬁ spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu. -




MAGYAR

Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjdk, ha felndtt személy feltigyeli/
utasitasokkal Idtja el 6ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhaszndloi karbantartasat 8 éven alul, feliigyelet nélkiili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziléket és a kabelét.
Az adapter eqy transzformdtort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy
a helyére mdsik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.
A készilék teste nem moshatd és nem vizallo. Ne helyezze a késziiléket
folyadékba.

Ne haszndlja a készilléket, ha tépkdbele sérilt.

FIGYEMEZTETES: Csak és kizarolag a késziilékhez tartoz6 toltével titse az
akkumuldtort — Idsd SW-047010EU referencidt.

Mindig cserélje ki a sérilt adaptert eqy eredet tipusra.

A késziilék akkumuldtora nem cserélhetd.

Ha a villanyborotva, a téltéadapter, toltéallvany vagy barmelyik mas része rongalodott,
tobbet ne hasznélja, mert sériilést okozhat.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tdvol a tapkabelt és a csatlakozo dugét a flitétt feliiletektdl.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati célt hasznalatra késziilt.
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ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsold 6. Allithaté fésti
2. ,Zoom wheel” hosszéllité gomb 7. Tolt6csatlakozd
3. Végashossz-kijelzé Nincs abrazolva:

4. Toltésjelz6 «  Tasak

5. Vagodegység

A KESZULEK FELTOLTESE

TOLTES

«  Azelsé hasznélat el6tt ajanlatos teljesen feltolteni a késziléket.

+  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

« Azadapter 100 V és 240 V kozott automatikusan alkalmazkodik a halozati fesziiltséghez.

«  Csatlakoztassa a toltéadaptert a késziilékhez, majd a halézathoz.

« Afdkapcsolo alatti jelzéfény ki fog gyulladni, jelezve, hogy a késziilék toltédik.

« Azakkumulator toltési ideje az tires allapot és a teljes feltdltés kozott 10 dra.

«  Teljesen feltoltott llapotban a készilék kb. 40 perc miikddésre képes.

« Azakkumulator élettartamanak megdrzése érdekében 6 havonta meritse le és toltse fel
teljesen.

+ Akésziiléket ne toltse fel minden hasznalat utén, mert ez leréviditi az akkumulator
élettartamat.

Megjegyzés : ez a termék csak Ujratolthetd, és nem hasznalhatd vezetékes modban.

HASZNALATI UTASITASOK

AZ ALLITHATO FESU FELHELYEZESE

«  Fogjaazegyik kezébe a szérzetnyirét, kozben hiivelykujjat helyezze a hosszallito
gombra, igy megakadalyozva annak elforduldsat. Ellenérizze, hogy a vagashossz-kijelzé
az 0.4-es éllasban van-e.

«  Csusztassa a fés(it a hornyokba, amig az alkatrész be nem pattan a helyére.

« Afésit csak egyféleképpen lehet feltenni.

A VAGASHOSSZ BEALLITASA

+ Avagofejféslije 17 kiilonb6z6 vagési hosszusagra allithato.

«  Améretvalaszto kerék forgatasaval valassza ki a fés(i hosszat. A hossz
noveléséhez tekerje felfelé, a csokkentéséhez lefelé. Az alabbi tablazatban
lathatja az egyes fokozatoknak megfeleld hossztisagokat.

+ A gomb aforgatds kdzben bekattan az egyes vagasi pozicidkba, és az aktualis
hossz megjelenik a vdgashossz-kijelzén.

.
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A fésii helyzete Vagashossz
04 0,4 mm
1 1mm
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
35 3,5mm
4 4mm
4,5 4,5mm
5 5mm
6 6 mm
8 8mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Megjegyzés: A sz6rhossz kivélaszto hasznalatahoz a formazo fésiitoldatnak fenn kell lennie
a késziiléken

A SZAKALL/BAJUSZ GYERITESE ES MEGSZEDESE

1. Tegye fel az llithato fésit.

2. Akerék forgatasaval llitsa be a féstitoldatot a kivant hosszra. A beallitott hossz
megjelenik a vdgashossz-kijelzén. Ha els6 alkalommal hasznalja a készuléket, akkor
kezdje a legnagyobb vagési hosszusaggal.

Kapcsolja be a késziiléket.

A nyiréfej egyenes felsé oldalanak kell a bérh6z érnie.

Lassan haladjon. Ha sziikséges, ismételje meg kiildnboz6 irdnyokbdl.

Ha sz6rszalak gy(inek 8ssze a kefében a trimmelés soran, kapcsolja ki a berendezést,
vegye le a kefét és tavolitsa el a szérszélakat.

oV AW

Megjegyzés : A bérfelszin kozelében 1évé sz6r levagasahoz az allithatd vezetdfést nélkil
hasznélja a szakallvagot. Ekkor 1 mm-es hosszusagura vagja le a szért, mig ha a bérre
merdlegesen tartja a pengéket, 0,4 mm hosszlsagura vagja le sz6rét.
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TARKO LENYIRASA

Megjegyzés: Ha egyediil végzi ezt a miiveletet, akkor kézitlikorre lesz sziiksége.

1. Tavolitsa el az allithato fésit.

2. Amutatdujjaval takarja el a felemelt haj tovét, hogy a szakallnyiré nehogy véletlentil
levégja.

3. Amasik kezével tartsa a nyirofejet a nyak aljahoz Ugy, hogy a vagdegység felfelé néz,
majd huzza a nyiréfejet végig a nyakan, amig el nem éri a fej aljanal az ujjaval letakart
hajtoveket.

4. Amdvelet végrehajtasa kozben mindenképpen lassan huzza a készuiléket, és figyeljen
arra, hogy a fej aljan |évé hajtovek ne keriiljenek a nyirofej utjaba.

A SZAKALL/BAJUSZ SZELENEK MEGHUZASA

1. Tartsa maga felé a-es vagopengével felszerelt sz6rzetnyirot.

2. Allitsa a szakall/bajusz vonalénak szélére, majd 6vatosan vigye le a pengét a bérére.

3. Aszakéll/bajusz vonalanak széle felé, illetve a szakalltdl a nyak felé végzett
mozdulatokkal nyirja le az arcszérzetet az arc kivant terileteirdl.

A PENGE KIOLDASA

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a termék ki van kapcsolva.

2. Tavolitsa el az allithato fés(it.

3. Apengékeltavolitasahoz nyomja ujjéval felfelé a pengék alatti részt és cstsztassa el a
pengekészletet a szakéllvago testétdl.

4. A pengékismételt felhelyezéséhez igazitsa a pengék hatso részét a szakallvago hazanak
hatoldaldhoz, és nyomja le a pengéket, mig azok a helyiikre kattannak.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

« Aszakall, bajusz és pajesz sz6rszélai legyenek szarazak.

+ Hasznélat el6tt ne kenjen hidratalé krémet a bérére.
« Avezetdfésiivel fésilje at sz6rét a ndvekedés iranydnak megfeleléen.

ATESTSZORZETNYIRO KARBANTARTASA

« Aszakallnyiré hosszu tavu teljesitménye érdekében rendszeresen tisztitsa meg a
pengéket és a késziiléket.

+  Ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és kihtizta a csatlakoz6 dugét az aramkorbél.

+ Nehasznaljon durva vagy korroziv tisztitoszereket a késziilék és a pengék tisztitdsdhoz.

« Ezatermék moshato pengékkel van felszerelve. A pengék elmosasa el6tt szerelje le
azokat a szakéllvagordl. Folyd viz alatt tisztitsa meg a pengéket, hogy eltavolitsa az
esetleges sz6rmaradvényokat.

«  Afolyo viz alatti 6blités utan hagyja megszaradni a pengéket.

+ Ned&blitse le a késziiléket, amig az csatlakoztatva van a konnektorba.

« Kérjik, gyeljen arra, hogy a szakallvago késziilék teste nem moshatd, és tartsa tévol a
viztél.

.
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+ Minden hasznalat utan javasolt megtisztitani a pengéket : ehhez oblitse le a pengéket
vagy hasznéljon tisztitokefét.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Az akkumulator eltavolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.
Gondoskodjon réla, hogy a szakéllvagd ne legyen aram alatt.

Tavolitsa el az vagofejet.

Tavolitsa el a fémkapcsot a vagofej alatt.

Tavolitsa el a dekorlemezt a kapcsold koriil

Csavarja kia 2 csavart.

Tavolitsa el a belsé burkulatot, és vegye ki a nyomtatott dramkori lapot.
Vegye ki az akkumulatort és a nyomtatott dramkort.

Vélassza le az akkumulatort az aramkorrdl.

Az elhasznalt elemeket ki kell venni a készllékbdl és kidobas helyett egy megfeleld,
hivatalos tjrahasznositasi/gy(jtési céghez kell vinni.

feNO VA WN =

UJRAHASZNOSITAS

Az alébbi jeldlések valamelyikével elldtott készilékekben, valamint
ﬁ Ei Ujratdlthetd és nem Ujratélthetd akkumuldtorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratdlthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznositd/begy(jté kozpontba kell
vinni.




PYCCKUN

MALUMHKA ANA CTPUXKKN BOPObI
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro usfenua Remington®. Mepepd MCnonb3oBaHMEM BHMATENbHO
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [epea npuMeHeHeM U3Aenna CHUMUTE ¢
Hero ynakoBky.

BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTU

« Vlcnonb3oBarue, UnCTka, 00CTYBaHMe YCTPOVCTBA AETbMI CTapLUe
BOCbMY NIET WA ANLLAMK, He 00N AAIOLLMMY JOCTATOUHbIMIN 3HAHUAMM 1
ONMbITOM, IUL@MY C OrPaHYEHHbIMY (U3NYECKIMU, CRHCOPHBIMIA I
YMCTBEHHbIMM CNOCOBHOCTAMI  BO3MOXHO TONIbKO NoC/Ie
COOTBETCTBYIOLLIETO MHCTPYKTAXa 11 NIOZ HAANEXALLMM NPUCMOTPOM
B3POC/I0r0 OTBETCTBEHHOO YeN0BeKa, 4To0bl 0becneunTs be3onacHyio
3KCMNYaTaLMIo YCTPOICTBA, @ TaKe NOHMMAHYe 1 U30exaHue onacHoCTeil,
(BA3aHHbIX C €0 3KCTyaTaLeil.

« B nepexoaHyke yCTaHOBNEH TpaHChopMaTop. He 0bpe3aiiTe nepexopHuk,
4T00bI 3aMeHUTb ero APYroit BAKOI, NOCKOMbKY 310 NpUBefeT K
BO3HVKHOBEHYIO OMACHO CHTYaLM.

« Kopnyc BaHHOr0 YCTPOVICTBa He JOMKeH NOABEPraTbCA MOIAKe U He
ABNIATCA BOAOYCTOMYMBLIM. He MorpyaiiTe yCTPOiCTBO B XMAKOCTD.

« He nonb3yiitect U3aenmem ¢ NOBPEX AeHHbIM LWHYPOM.

« [IPEYMPEX/IEHVE. [Ina 3apaaky batapen CneyeT UCnonb30Barb TONbKO
3apAIHOe YCTPOIACTBO, MOCTABAAEMOE BMECTe € STUM NpHoopom (Homep
SW-047010EU).

« (043aTenbHO 3ameHAliTe NOBPEX AeHHbIA NePEXOAHIK AHANOTMYHbIM
OPUTMHAbHBIM YCTPOIICTBOM TOTO e TUna.

« Darapeq B 370M npubope He NOANEXUT 3aMeHe.

He ncnonb3yiite nprnbop, ecnv oH NoBpexaeH unm pabotaet ¢ nepedoamu.

He ocTaBnaitTe BKNOYEHHOE B PO3ETKY YCTPOIICTBO 6€3 NprucmoTpa.

LLHyp nuTaHUA 1 BUNKY CnepyeT fiepXaTb Nofjanblie OT HarpeTbiX NOBePXHOCTE.

He nogknioyaiiTe K CeTV 1 He OTKAKOYaiATe YCTPOICTBO OT CETU BaXHBIMU PyKaMu.
He nepekpyuwBalite 1 He neperubaiite WHYp, He 3aKpyuuBaiiTe ero BOKpYr npnbopa.

'
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[laHHOe yCTPONCTBO He NpeaHa3HaueHo A8 KOMMEPUYECKOro UCOb30BaHWA UK
NPVMEHEeHNs B CasloHax.
M3nenve npesHasHaueHo Ans 6bITOBbIX HyXA

KOMMNOHEHTbI

1. Bblknioyatenb 6. Perynupyemasn Hacapka-rpe6eHb

2. Konecuko Bbi6opa AnvHbI 7. Pa3beM fna nopKNoYEHUA 3apAAHOro
3. VHAMKaTOp NONOXEeHNA ANNHbI ycTponcTBa

4. NnpnkaTtop 3apagku He nokasaHbl Ha pucyHke:

5. Bnok Tpummepa +  Yexon

3APAQKA YCTPOMCTBA

3APAOKA

lMepen nepBbIM NCNONBb30BAHNEM U3[ENNA PEKOMEHAYETCA MOMHOCTbIO 3apPAANUTD €ro.
Y6efuTech, YTo U3fenme BbIKNOYEHO.

3apAgHoe yCTPOIICTBO aBTOMATNYECK NOACTPANBAETCA NOA HAaNPAXeEHNe CeTh B
npeaenax 100—240 B.

MNoakniounTe 3apAfHOE YCTPOICTBO K NPUGOPY, @ 3aTeM — K PO3eTKe.

CBETOBOW MHAWKATOP HUXe BbIKMIOYaTeNA HAYHET CBETUTLCA, YKa3blBas, uTo u3aenve
3apAxaeTca.

Bpems 3apAaKun 6aTapen oT NOAHON pa3pAAKY A0 MOMHOTO 3apAfa cocTaBnaeT

10 yacos.

Bpems paboTbl npubopa npu nonHoi 3apagke — Ao 40 MUHYT.

[inA npofneHua cpoka cy6bl 6aTapert NOAHOCTbIO pa3pAXKaiiTe 1 MONHOCTbIO
3apaxanTe Nx Kaxable 6 mecaLes.

He nepe3sapsxalite nsgenvie nocne Kaxaoro NCNonb3oBaHMUs, Tak Kak 3TO COKPATUT
CpOK C1yx6bl 6aTapeu.

ﬂpmmeuauue: [aHHOe n3fenve npegHasHavyaeTca NCKNIYUTENbHO ANA pa601b| oT
AKKyMynATOpa 1 He [JONMXHO NCNONb30BaTbCA B MPOBOAHOM peXxunme.

WHCTPYKLU U NO 3KCMNTYATALUN

YCTAHOBKA PETYJIUPYEMOW HACAAKU-TPEBHA

YaepuBaTe TprMMep OAHON PYKOI, NONOXIB 60/bLION NaneL Ha Konecuko Bbibopa
ANVHbI, 4TOHbI OHO He MoBopauKBanock. MpoBepbTe, YTOObI IHAMKATOP NONOKEHNA
ANVHbI NoKa3biBan 0.4.

lMpoBeanTe HacazKy BHI3 MO Na3am 0 ee 3alyeNKknBaHuA.

Hacapky-rpe6eHb MOXHO NPUKPENnuTb TONbKO OAHUM CMOCOGOM.
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PYCCKUN

YCTAHOBKA 1JIUHbI BONIOC

+ Hacapka-rpe6eHb MOXeT 1CMONb30BaTbCA C 17 Pa3HbIMU HACTPOVKaMM AJIHDI.

+  BbiGepuTe AIMHY HaCaaKM-rpebHs, MOBOPaUMBan KONECUKO-PErynaTop ANNHbI
BBepX (BHW3) ANA yBeNnyeHus (yMeHbLUeHWs) ANnHbI. B Tabnuue HuXe yKasaHbl
pasnunyHble Warv ANnHbI.

« [pu noBopoTe KonecrKa B OAHY 13 NO3MLMIA pa3faeTcs Wenyok, 1 Ha
MHAMKATOPE NOMOXKeHUs ANVHbI NOSBAAETCA COOTBETCTBYOWasA undpa.

MonoxeHue HacaaKu-pacyeckn [AnnHa cTpUMKKM

04 0,4 mm

1 1mm

1,5 1,5mm

2 2mm
2,5 2,5mm

3 3mm
3,5 3,5mm

4 4mm
4,5 4,5mm

5 5mm

6 6 mm

8 8 mm

10 10mm

12 12mm
14 14 mm

16 16 mm

18 18 mm

MpumeyaHme: 417 YCTaHOBKM ANIMHbI BONOC HEOBXOAMMO HafieTb Ha U3/ieNnie HacaaKy-
rpebeHb.

NPOPEXWUBAHWE U MPUAAHUE KNTMHOOBPA3HON ®OPMbI BOPOAE/YCAM

1. YctaHOBUTE perynupyemyio HacafiKy-rpebeHb.

2. CnomoLyblo perynnpoBOYHOrO KONeCHKa yCTaHOBITE Xenaemyto An1Hy BONOC.
3HaueHwe HaCTPOIKN NOABUTCA Ha MHAVKATOPe NoNoXeHNA AnuHbl. [pu nepsom
CMOMb30BaHUM TPUMMEPa HaUHMTE C MaKCUManbHOW HAaCTPOVIKM NINHbI TPUMMepa.
Bkniouute ycTpoincTso.

4. TMpunoxuTe NNOCKYI0 YaCTb HaCaAKN TPUMMeEpa K KOXe.

'

w



PYCCKMI

5. MepaneHHo NpoBeaunTe yCTPONCTBOM CKBO3b BONOCHI. [Tpn HEO6XO[MMOCTY, NOBTOPUTE
npoueaypy B PasnnyHbIX HaNpaBneHNUAX.

6. Ecnu Bonochl HakannneawTcA B rpebHe TpUMMepa BO BpeMaA NOAPaBHUBaHNS,
BbIK/IOUMTE NPUOOP, CHUMUTE HacaAKy 1 OUNCTUTE ee.

MprmeyaHwe. [ina CTPUXKKM BONOC 6NIN3KO K KOXE NCMonb3yiTe TpUMMep AnA 60poabl 6e3
perynupyemoii Hacagku. Takum 06pa3om AHa CTPYXKKN COCTaBUT 1 MM, @ eCl Aep»aTb
Ne3BUA NEPMEHANKYNAPHO K KOXKE, ANMHA CTPYXKKM COCTABUT 0,4 MM.

MOAPABHMUBAHUE 3ATbIJIKA

Mpumeyanue: Bam notpebyeTcs pyyHoe 3epKano, 4To6bl NPON3BECTU NOAPABHUBaHNE

BOJIOC Ha 3aTbINIOYHOI 06NACTI CAMOCTOATENBHO.

1. CHumUTE perynupyemyto Hacapky.

2. YKa3aTeNbHbIM NanbLieM NPUKPbIBANTE KOPHU NOAHATHIX BONOC, YTOBbI ClyYaliHO He
cpesatb NnlHee.

3. [ipyroi pyKoi fepxuTe TpUMMep Y OCHOBaHWA LEeW, HaNPaBMB PEXYLLNi 610K BBEPX,
npoBeanTe TPUMMEPOM BBEPX MO LIEE, MOKa OH He KOCHETCA BaLLEro yKa3aTesbHOro
nanbLia, KOTOPbI MPUKPbIBAET KOPHY BONOC Y OCHOBAHWSA FONOBbI.

4. Tocne BbINONHEHWA 3TOI NPOLEAYPbI, OCTOPOXKHO ybMpaliTe yCTPONCTBO, 4TO6bI He
NoBPeANTb TPUMMEPOM KOPHY BONOC Y OCHOBAHMA rON0BbI.

MPUAAHUE KOHTYPA BOPOJE/YCAM

1. TloBepHuTe nessue TpuMmepa K cebe.

2. HauHuTe C KPOMKM GOPOABI/YCOB, aKKypaTHO MPUIOXKNB N1E3BNE TPUMMEPA K KOXe.

3. CoBepLuaiiTe BUXEHNE TPUMMEPOM MO HaNPaBIEHNIO K KPOMKE 60POfbI/YCOoB Ha
Heo6XOAMMBIX Y4acTKax NnLia 1 Mo HanpaBneHuio oT 60pofbl B 0611aCTL Wew.

CHFITVIE NE3BUA
Y6eauTech B TOM, UTO NPUOOP BbIKMIOYEH.

2. CHUMUTe perynnpyemyio Hacagky.

3. CHumuTe ne3Bus. inf 3Toro yctaHoBWTe 6ONbLUOV Nanew nog Ne3BuAMM U TONKHIATE UX
BBEPX, MOC/IE YEro CHUMUTE BII0K NIe3BMIA C Kopryca TpUMmepa.

4. Yt06bl NOBTOPHO YCTAHOBMTb NI€3BYA, COBMECTUTE 3aJHIOI0 YaCTb Ne3BUI C 3aAHeN
YacTblo KOpMyca B BepXHel 4acTv TpUMMepa v BAaBuTe 610K N1e3Buid B KOPMYC, NoKa He
YCTbILNTE LWENYOK, 03HAYAIOLLMIA, UTO Ne3B1A 3adMKCMPOBaHbI Ha MecTe.

ANA HAUNYYLLErO PE3YJIbTATA

+  Bonockun 60pogbl, YCOB 1 Ha BICKaX AOMKHbI ObITb CyXMMM.

+ He ncnonb3yiiTe NOCbOHbI Nepef MCMONb30BaHeM YCTPOICTBa.
+ O6pabaTbiBaiiTe BONOCHI HACAAKO B HANpPaBNeHNN pocTa.

yxo4 3A TPUMMEPOM

« [Infa obecneyeHuns gnutenbHoil cnyx6bl ToUMMepa Ans 6opoabl CneayeT perynsapHo
UNCTUTb N1E3BUA U CAMO YCTPOICTBO.
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PYCCKUN

«  Y6enunTech, YTO YCTPOIICTBO BbIKMIOYEHO U OTKIKOUEHO OT CETU.

+  Hewvcnonb3yiiTe gna YnCTKM yCTPONCTBA MW NE3BUIN arpecCuBHbIE WAV Bbi3biBaloLye
KOppO3Wio BellecTsa.

«  [laHHoe u3genvie 060pyaoBaHO Ne3BUAMU, KOTOPblE MOXHO MbITb. [lepes MbiTbem
ne3Buil yi0CTOBEPbTECh, YTO NIe3BIA MONHOCTbIO OTCOeAMHEHbI OT TPUMMEpa.
lpomotiTe ne3BunaA Nop CTpyeit BOAbI, YTO6bI yaanuTb Bce 06pesKu BoNoc.

«  Y6enunTecb, YTO NE3BUA BLICOX/IN NOC/E MPOMbIBKM NOA NPOTOYHOI BOAON.

+  Hwn B KoeMm cnyyae He NpombiBaiiTe NPU6GOP BOAOM, C/IN OH NOAKIIOUEH K CETU
3NeKTPONUTaHUA.

+  ObpaTuTe BHUMaHWE Ha TO, YTO OCHOBHOW KOPMYC TPMMMEPA HeNb3sA MbiTb U CliegyeT
6epeyb OT BOAbI.

+ Tlocne KaxAoro ncnonb3oBaHns Nprbopa PeKOMEeHAYeTCA OUNILATD N1E3BIA OT BOMOC.
[ins 3TOr0 MX CNeAyeT NPOMbITb BOAOI NGO NPOUNCTUTD LETOUKON.

WU3BJIEMEHUE BATAPEU

Mpw n3BneyeHnn 6atapem yCTPONCTBO CedyeT OTKIIOYUTL OT INEKTPOCETU.

Y6eauTech, YTo TPUMMEP NOMHOCTbIO Pa3PAXKEH.

CHUMWTe HacapKy-rpebeHb.

CHMWNTe BNOK Ne3Buit.

CHUMMITE 33KMM N1€3BUIA C NOMOLLbIO OTBEPTKM.

PasbeanHuTE iBE NONOBUHBI KOPMYCA, YTOObI OTKPBIT BHYTPEHHME Y3bl.

CHUMMITE 2 BIHTA, PaCcMONOXKEHHDIE B y3/1e KPOHLUTEIHA MOTOPa B GNvxe K ronoBkKe, n 1

BWHT B LIEHTPE Y3/1a KPOHLITENHA.

/3BneknTe y3en KpOHLTEIHA 13 Kopnyca.

8. OTCcoeanHUTe HaTapeto OT neyaTHoi NiaTbl.

+ Wcnonb3oBaHHble 6aTapen HeobxoanMo n3Bneyb 13 nprbopa n yTUAN3NPOBaTH B
COOTBETCTBYIOLLEM OPULINANBHOM MYHKTe nepepaboTku/cbopa.

S wN =
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NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHre BO3AeNCTBUA BPEAHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLy0
cpepy 1 330poBbe Npubopbl 1 6atapen 0OfHOPa3oBOro UK
MHOropa3oBoro 1CMonb30BaHus, NOMEYEHHbIE OfHNM 13 3TNX
CMMBOIOB, HEOBXOAMMO YTUAM3NPOBATH OTAENBHO OT
HECOPTUPOBaHHbBIX BbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTeNbHO yTUAN3UPYIITE
INEKTPUYECKIE U INEKTPOHHbIE N3AENNS, a TaKXKe (eCn 3T0
nprMeH1mo) 6aTapen ORHOPa30BOTO WY MHOTOPA30BOro
1ICMNONb30BaHNSA B COOTBETCTBYIOLMX OGULMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepatoTku / copa OTXOA0B.
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TURKCE

Yeni Remington® Urlintiniizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan énce, lutfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce {rtiniin tiim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gézetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiiik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

Adaptdr bir transformator icerir. Tehlikeli bir duruma yol acabilecedinden,
adaptorii baska bir fisle yenilemek igin kesmeyin.

Bu cihazin govdesi yikanmaz ve suya direncli dedildir. Cihazi siviya daldirmaym.
Kablosu hasarli bir tirtinii kullanmayin.

UYARI: Pili sarj etmek icin, yalnizca cihazla birlikte verilen sarj cihazint kullanin
- tip referansi SW-047010EU.

Hasarli bir adaptorii mutlaka orijinal tipte yenisiyle degistirin.

Bu cihazdaki pil tek kullanimiiktir.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Sarj islemi harig olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takil durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ytizeylerden uzak tutun.

Cihazin figini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.
Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.
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TURKCE

BiLESENLERI

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 6. Ayarlanabilir tarak

2. Zum carki 7. Sarj cihazi konnektori
3. Uzunluk ayar géstergesi Goriintlilenmeyen pargalar:
4. Sarj gostergesi « Kese

5. Kesici Takimi

CiHAZI SARJETME

SARJ

ilk kez kullanmadan énce, iiriiniinlizi tamamen dolu olacak sekilde sarj etmeniz tavsiye
edilir.

Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.

Adaptdr 100V ve 240V arasinda bir ana gerilime otomatik olarak ayarlanir.

Sarj adaptoriinii 6nce Urline ve sonra elektrik sebekesine baglayin.

Glig diigmesinin altindaki gésterge lambasi, Grliniin sarj edilmekte oldugunu belirtmek
icin yanacaktir.

Pilin bos durumdan tam dolu sarj durumuna kadar sarj stresi 10 saattir.

Tam dolu sarjdan itibaren calisma siresi, en fazla 40 dakikadir.

Pillerinizin dmriini korumak icin, her 6 ayda bir tam olarak tiikenmelerini saglayin ve
ardindan tam dolu sarj edin.

Pil émriini kisaltacagindan, Grlintintizii her kullanimdan sonra tekrar sarj etmeyin.

Not: Bu iiriin sadece sarj modunda calismaktadir ve kablolu modda calistirilamaz.

KULLANIM TALIMATLARI

AYARLANABILIR TARAGI TAKMA

Basparmaginiz, ddnmesini dnlemek igin sikica zum garkinin tizerinde olacak sekilde,

kesiciyi bir elinizle tutun. Uzunluk konum géstergesinin 0,4 konumunda olmasina dikkat
edin.

Taragi makinesini, yerine tiklama sesiyle oturana dek, oluklar boyunca yavasca asagi
dogru kaydirin.

Tarak yalnizca tek yonde takilabilir.

DUZELTME UZUNLUGUNU AYARLAMA

Dizeltme taragi size 17 farkli diizeltme uzunlugu sunacak sekiklde
ayarlanabilir.

Tarak uzunlugunu, zum tekerlegini uzunlugu artirmak icin yukari ve uzunlugu
kisaltmak icin asagi yonde dondurerek secin. Farkli uzunluk kademeleri icin
lutfen asagida verilen tabloya basvurun.

Kadran, her ayara ulastiginda bir tiklama sesiyle yerine oturacak ve ayar
numarasi, uzunluk pozisyonu gostergesinde gortntilenecektir.
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TURKCE

Tarak pozisyonu Kesme Uzunlugu
04 0,4 mm
1 1mm
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
35 3,5mm
4 4mm
4,5 4,5mm
5 5mm
6 6 mm
8 8mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Not: Tiy uzunlugu segicisini kullanabilmek icin, diizeltme taragi tirtine takili olmalidir.
\SAKAL/BIYIGI INCELTMEK VE SIVRILESTIRME

1.
2.

Eal

Ayarlanabilir taragi takin.

Duzeltme taragini istenilen uzunluk ayarina getirmek igin zum kadranini kullanin. Ayar,
uzunluk pozisyonu géstergesinde goriintiilenecektir. Diizeltme islemini ilk kez
yapiyorsaniz, maksimum diizeltme uzunlugu ayari ile baslayin.

Cihazi agin.

Sekillendirme taragini tlyler boyunca yavasca kaydirin. Gerekiyorsa, ayni islemi farkl
yonlerden tekrarlayin.

Sekillendirme islemi sirasinda sekillendirme taraginda ty birikirse, tiniteyi kapatin,
taragi cekerek gikarin ve tiiyleri fircalayarak temizleyin.

Not: Sakal sekillendiriciyi, cilde yakin sekillendirme icin ayarlanabir tarak olmadan kullanin.
Bu, cilde dik tutulan bicaklarin tiyleri 0,4 mm uzunlukta dizeltmesini saglayarak, tiyleri 1
mm uzunlugunda sekillendirecektir.
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TURKCE

ENSENiZDEKi TUYLERI SEKILLENDIRME

Not: Yalniz calisacaksaniz, bu islem icin bir el aynasina ihtiyaciniz olacaktir.

1. Ayarlanabilir taragi ¢ikarin.

2. Sakal sekillendiricinin kazara kesmesini 6nlemek icin, isaret parmaginiz yukari
kaldirdiginiz saglarinizin kékiini kapatmalidir.

3. Diger elinizi kullanarak, sekillendiriciyi ense kokiiniize, kesim tnitesi yukari dogru
bakacak sekilde getirin ve sekillendiriciyi, boynunuzun uzunlugu boyunca, ense
kokiintizdeki sag koklerini kapatan parmaginiza degene dek, yukari dogruilerletin.

4. Buislemiyaparken tiniteyi yavasca hareket ettirmeye ve ense koktintzdeki sag koklerini
sekillendiricinin rotasindan uzak tutmaya dikkat edin.

SAKAL/BIYIK HATLARINI BELIRLEME

1. Dizelticiyi Diizeltme Bicadi size bakacak sekilde tutun.

2. Sakal/biyik hattinin kenariyla baslayin ve sekillendirme bigagini cildinizin tizerine
yavasca indirin.

3. Yiizbélgesinde istenilen yerleri sekillendirmek icin, sakal/biyik hattinin kenarina dogru
ve boyun bélgesindeki sakallara yaklasmadan ufak hareketler yapin.

BIGAGI BIRAKMA

1. Cihazin kapali oldugundan emin olun.

2. Ayarlanabilir taragi ¢ikarin.

3. Bas parmaginizi bicaklarin altinda yukari yonde iterek bicaklari cikarin ve bicak setini
sekillendirici govdeden uzaklastirin.

4. Bicaklari tekrar takmak icin, bigaklarin sirtini sekillendiricinin tepesindeki arka gévde ile
ayni hizaya getirin ve bicak seti bir tiklama sesiyle yerine oturana dek asagi bastirin.

ENIYISONUCLARICIN IPUCLARI

« Sakal, biyik ve favorilerdeki tiiyler kuru olmalidir.

+  Cihazi kullanmadan 6nce cildinize losyon siirmeyin.
+ Saglarinizi gikis ydniinde tarayin.

TUY KESME CiHAZINIZA OZEN GOSTERIN

+ Sakal sekillendiricinizin performansinin uzun stireli olmasini saglamak icin, bigaklari ve
lniteyi diizenli araliklarla temizleyin.

«  Cihazin kapali ve prizden ¢ikarilmis oldugundan emin olun.

- Uniteler veya bicaklan iizerinde sert veya agindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

+ Buriin yikanabilir bicaklara sahiptir. Bicaklari yilkamadan 6nce, bigaklarin
sekillendiriciden ayrilmis olmasina dikkat edin. Ttim tiy kalintilarini gidermek igin
bicaklari akan musluk suyunun altinda yikayin.

+  Birmuslukaltinda duruladiktan sonra, bigaklarin kurumasini saglayin.

« Uriin sebeke elektrigine bagliyken durulamayin.

+ Sekillendiricinin ana gdvdesinin yilkanmaya uygun olmadigini ve sudan uzak tutulmasi
gerektigini liitfen unutmayin.
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Her kullanimdan sonra bicaklardaki tiy kalintilarinin bigaklarin durulanmasiyla veya
temizleme fircasi ile temizlenmesi 6nerilir.

PILI CIKARMA

Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

Ty diizeltme makinesinin pilinin tamamen tiikenmesini saglayin.

Tarak aparatini gikarin.

Bigak kartusunu ayirin.

Bigak klipsini bir tornavidayla cikarin.

ic aksami ortaya cikarmak icin, gévdenin iki yarisini birbirinden ayirin.

Motor baglanti takiminin baslik ucuna dogru yer alan 2 vidayi ve baglanti takiminin

ortasindaki 1 vidayi sokin.

Baglanti takimini gdvdeden gikarin.

8. Pilin, devre kartiyla baglantisini kesin.

+ Kullanilmis piller cihazdan ¢ikarilmali ve uygun bir resmi geri déntstim/toplama
noktasina atilmalidir.
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GERi DONUSUM

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik tiriinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—




ROMANIA

V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate i folosit de copii in varstd de cel pufin 8 ani si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta i
cunogtintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil i au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani §i sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indeména copiilor sub 8 ani.

« Adaptorul este prevazut cu un transformator. Nu tdiati adaptorul pentru a-|
infocui un alt stecdr, riscati sd produceti accidente.

« Unitatea principald a acestui aparat nu este lavabild sau rezistentd la apd. Nu
introduceti aparatul in lichid.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat.

« AVERTISMENT: Pentru reincdrcarea bateriei, utilizati numai incarcatorul
furnizat impreund cu aparatul — tip de referintaSW-047010EU.

« Inlocuiti intotdeauna adaptorul deteriorat cu unul original.

- Bateria din acest aparat nu poate fi inlocuita.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursd de
curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie Idsate aproape de suprafete incalzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti méinile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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ROMANIA

COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 6. Pieptene ajustabil
2. Rotitd marire 7. Conector incarcator
3. Indicator incarcare/reincdrcare Nu sunt afisate:

4. Indicator de incarcare «  Sdculet

5. Unitate masind de tuns

INCARCAREA APARATULUI

INCARCARE

+  Serecomanda sa incércati complet produsul inainte de prima utilizare.

+ Asigurati-vé ca produsul este oprit.

«  Adaptorul se adapteaza automat la o tensiune principald intre 100 V 5i 240 V.

+ Conectati adaptorul de incarcare la produs si apoi la sursa de curent.

+ Indicatorul luminos de sub butonul de alimentare se va aprinde pentru a indica faptul
ca produsul se incarca.

+  Durata de incdrcare completa a bateriei descércate este de 10 ore.

+ Timpul de functionare dupd incarcarea completa este de pana la 40 minute.

+  Pentru o duratd de viatd mai lungd a bateriilor, lasati-le sa se consume complet o datd la
6 luni, apoi reincarcati-le complet.

+ Nureincarcati produsul dupa fiecare utilizare, deoarece acest lucru va reduce durata de
viatd a bateriei.

Nota: acest produs este doar reincarcabil si nu poate fi folosit conectat la cablu.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MONTAREA PIEPTENELUI AJUSTABIL

+  Tineti cu o mana aparatul de tuns cu degetul mare pe rotita de marire pentru a-|
impiedica sa se roteascd. Asigurati-va ca indicatorul de pozitie a lungimii este pe 0,4.

«  Glisati pieptenele de ras in jos, pe caneluri, pdna cand se fixeaza printr-un clic.

+  Pieptenele pot fi atasate doar intr-o directie.

REGLAREA LUNGIMII DE TUNDERE

+  Pieptenele de tundere poate fi ajustat pentru 17 lungimi diferite de tundere.

«  Selectati lungimea pieptenelui rotind rotita de mérire in sus pentru a creste
lungimea si in jos pentru a scade lungimea. Consultati tabelul de mai jos pentru
diferite cresteri de lungime.

«  Rotita va face un clic, semn cé s-a fixat, cand este pozitionata pe fiecare setare,
iar numarul setarii va aparea pe indicatorul pozitiei pentru lungime.
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Pozitie pieptene Lungimea de tundere
04 0,4 mm
1 Tmm
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
35 3,5mm
4 4mm
4,5 4,5 mm

5mm
6 6 mm
8 8 mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Nota: pentru a folosi selectorul lungimii parului, trebuie sa atasati la produs pieptenele
pentru tuns.

ARANJAREA S| SCURTAREA BARBII/MUSTATEI

1. Montati pieptenele ajustabil.

2. Folositi rotita de marire pentru a regla pieptenele de tuns la lungimea doritd. Setarea va
aparea pe indicatorul pozitiei lungimii. Dacd folositi aparatul pentru prima oara,

incepeti cu setarea de lungime maxima de tundere.

Porniti unitatea.

Plasati varful plat al pieptenului de tuns pe piele.

Glisati usor masina de tuns prin par. Repetati din directii diferite, dupa cum este necesar.

Dacd pieptenele se umple de par in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele

si curatati parul cu o perie.

AW

Observatie: Folositi aparatul de tuns barba fara pieptenele ajustabil pentru a tunde parul
aproape de piele. Acesta va tunde parul la 1 mm, iar tindnd lamele perpendicular pe piele va
tunde parul la 0,4 mm.
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TUNDEREA CEFEI

Nota: Daca vreti sa va tundeti singur, veti avea nevoie de 0 oglindd de mana pentru aceastd

operatie.

1. Scoateti pieptenele ajustabil.

2. Aratédtorul trebuie sa acopere radécinile parului pe care-l ridicati, pentru a preveni
smulgerea accidentald cu masina de tuns barba.

3. Cucealaltd mana, tineti masina de tuns la baza gétului, cu unitatea de tundere
indreptata in sus, si miscati aparatul in susul gatului pana cand va atinge degetul cu care
acoperiti radacinile parului la baza capului.

4. Miscati unitatea incet atunci cdnd efectuati aceastd operatie si tineti rddacinile paruluila

baza capului, departe de masina de tuns.

PENTRU A DEFINI LINIA BARBII/MUSTATII

1.

Tineti masina de tuns cu lama de tundere de inspre dvs.

2. Incepeti cu capatul liniei barbii/mustatii si treceti usor cu lama aparatului pe piele.

3. Folositi miscari inspre capdtul liniei barbii/mustatii pentru a tunde in zonele dorite de pe
fata, si dinspre barba in zona gétului.

SCOATEREA LAMEI

1. Asigurati-vd ca aparatul este oprit.

2. Scoateti pieptenele ajustabil.

3. Scoatetilamele, apdsand cu degetul mare in sus, sub lame, si scotand setul de lame de le
unitatea principala a aparatului de tuns .

4. Pentru a reatasa lamele, aliniati spatele lamelor cu spatele carcasei deasupra aparatului

de tuns si impingeti in jos, pdna cand setul de lame se fixeaza printr-un clic.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

Parul barbii, mustatii si perciunilor trebuie sé fie uscat.
Evitati folosirea de lotiuni inainte de utilizarea aparatului.
Pieptanati-vd parul in directia de crestere.

INTRETINEREA APARATULUI DE RAS

Pentru a asigura performanta de lunga duratd a masinii de tuns barba, curatati lamele si
unitatea in mod regulat.

Asigurati-va ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de curent.

Nu folositi agenti de curatare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.

Acest produs are lame lavabile. Asigurati-va ca lamele sunt demontate de pe aparatul
de tuns inainte de a spala lamele. Spalati lamele sub jet de apa la robinet si indepartati
toate firele de par.

Dupéd ce le-ati clatit sub robinet, asigurati-va cd lamele sunt uscate

Nu spalati produsul atata vreme cat este conectat la o sursé de curent.

Retineti: carcasa principala a aparatului de tuns nu este lavabild si nu trebuie s intre in
contact cu apa.
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+  Dupa fiecare utilizare, vd recomandam sa curatati parul de pe lame fie spaland lamele,
fie folosind peria de curétare.

INDEPARTAREA BATERIEI

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

+ Asigurati-vd ca din masina de tuns a fost eliminat tot curentul.

1. Scoateti pieptenele accesoriu.

2. Scoateti capul aparatului de ras.

3. Desprindeti clema de metal de sub capul aparatului de ras.

4. Desprindeti panoul decorativ din jurul butonului.

5. Desurubati cele 2 suruburi.

6. Desprindeti carcasa superioara si expuneti placa de circuite imprimate.

7. Scoateti bateria si ansamblul placii de circuite imprimate.

8. Deconectati bateria de la placa de circuite.

«  Bateriile complet uzate trebuie scoase din aparat si aduse la un punct oficial de
reciclare/colectare.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXOPIOTOUKE yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoidvTog Remington®. AlafdoTe MPOCEKTIKA
TIG TAPOVOEG 08NYiES Kal QUAGETE TIG 08 A0QAAEG HéPOC. ApalpéoTe OAa TA UNIKA
OUOKeVaoiag LV amod TNV Xpron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Autn ouokevr pmopet va xpnotomoin el and madid nhikiag dve Twv 8 ety
Kat amé ATopa e PElwpEvES OwHATIKES, a1BnTnplakée i dlavonTikég
KavoTnTeg 1 te EMewn melpag kat yvwoewv epoaov undpyel kamolog va Ta
emmnpe/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavoriel TUG OXETIKOUG KIVHVOUC,
Tanaibid dev emmpénetat va naiouv e T ovakeur. O kaBapiopog kain
ouvtipnon and Tov xprion be Ba mpémel va yivovtar amé madid extog edv
elva ave) Twv 8 1wV Kat umapyel kamolog va Ta empAénel. Kpatrote T
0VOKeELR Kai To kahwbio pakpid and madid KATw Twy 8 €TaV.

« 0 mpooappioyéag mepiéxet éva petaoynUatiots. Mnv KOBeTe Tov mpooappoyéa
Y1 VA TOV QVTIKATAOTAOETE e Ao Buapa, yiati autd umopei va odnyroel o¢
emkivouvn katdoTaon.

+ To owpa aurg TG ouokeurig dev mhéveTar ouTe eival abiaBpoyo. Mn palete
1) OUOKeLN [1€00 0€ Uypd.

+ Mnvypnoworoefte To mpoi6v 6tav To kahwdio éxel umooTel BAapn.

+ [IPOEIAONOIHZH: Mo T @6pTion T umatapiag, va xpnaluomolefte Hovo Tov
(popTiaTr) mov Tapéxetal padf pe tn) ovakeur - avapopd tomov SW-047010EU.

« AvikaBiotdre mdvta évav mpooappioyéa mou éxel umooTet {npid e Kaolpylo
{6100 TOmOU e Tov apIKO.

« Hynatapia oe autiv T ovokeur dev avtikabiotaat,

Mnv XpNnGIHOTIOLE(TE TN CUOKELN EQOTOV Exel uTOOTEl BAGPN 1} Suohertoupyei.

O1 OUOKEVEC SeV TPEMEL TIOTE VAl APriVOVTAL AVETITHPNTEC TaV €ivat oTnv mpila, EKTOG
amné 6tav opTtiouv.

DpovTioTe T0 UCHA KAl TO KAAWSI0 TOU PEVHATOC VA TIAPAUEVOUV HAKPLA ATTO
OePUAIVOUEVEC EMPAVELEC.

‘Otav Bdlete fy BydleTe To PUOHA PNV TO TMAVETE UE Bpeypéva xépia.
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EAAHNIKH

. Na pnv emMTpEMETE TN CUOTPOPN 1} TNV TOAKION TOU KaAwS{ou, KAl va pnv T TUAiYETE
YUpw amo Tn CUOKEUH.
. Auth n ouokeun Sev mpoopileTal yla EPMOPIKR XProN 1 XPriON O€ KOPPWTHPLO.

MEPH

1. Awkoémng evepyomoinonc/ 5. Aidta€n Koupépatog
ameVEPYOTOINGNG 6. PuBulopevn xtéva

2. Tpoxd¢ emMAOYAG HKOUG 7. Ymodoxn gopTioth

3. 'Evdei€n B€ong prikoug Aev epgaviCovtat:

4. Auyvia goptiong «  [ouyki

OOPTIZH THEZ ZYZKEYHZ

®OPTIZH

« ZuoTAvETal N MARPNG POPTION TOU TTPOIGVTOC TIPLV ATO TNV TTPWTN XENOoN.

« BePawbeite 61110 Mpoidv éxel anevepyomoinBei.

+ ZUVOEOTE TOV HETAOXNHATIOTH QOPTIONG 0TO TTPOIOV Kal, Emetta oty mpida.

+  Hevbetiki huyvia kdtw amo Tov Slakdmn Aertoupyiag Oa avdyer, umodeikvuovtag 6Tt
T0 TPOIdV popTileTal.

« O xpovog eopTiong TnG ddelag umatapiag éwg Ty mfjpn eépTion gival 10 WPEC.

« O xpovoc Aettoupyiag HETA amd AP @OpTIoN gival £wg 40 AemTd.

+  Navanapateivete ™ Sidpkela {whg TwV UMataplwyv oag, va Ti agrvete va adeidlouv
EVTENWG KABE 6 PVEC Kal EMELTA val TIC QOPTICETE MARPWG.

« Mnv enavagopTileTe To MPOidV HETA amd KABe xprion, kabw¢ £Tol pelveTat n Sidpkela
{wn¢ ™G unatapiac.

Inpueiwon: AuTr n cuoKeun gival povo emavapopTi{opevn Kat Sev givat Suvath n xprion Tng

He KaAwdio pevpatog.

OAHrFIEZ XPHXZHZ

TOMOOGETHXIH THX PYOMIZOMENHX XTENAL

+  Kpatiote Tn unyavr oTo éva Xépt e Tov avTixelpd oag oTabepd 0ToV TPOXO EMAOYNG
MRAKOUG, WOTE va unv mepLoTpé@eTal. BeBaiwbeite 6T n évdeiEn Béong urkoug Bpioketat
010 0,4.

« ZUPETE TN XTEVA UNXAVH TTPOG Ta KATW OTIC ECOXEC MEXPL VA AOQANIOEL.

« Hxtéva pmopei va TomoBeTnOei udvo pe évav tpomo.

PYOMIZH TOY MHKOYZ WAAIAIZMATOX

+  Hxtéva komn¢ pubpiletal £T01 WOTE va €XETE 17 SIAPOPETIKA HAKN
Yahidiopatog

. '
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« EmAEETE TO HAKOG TNG XTEVAG TTEPIOTPEPOVTAG TOV TPOXO £0TIAGNG TTPOG TA
£MAVW yla va au€AOETE TO MAKOG KAl TIPOG TA KATW Y10 VA TO YEIWOETE.
SupBouleuTteite Tov MapakdTw mivaka yia ta Sid@opa BAUATA HAKOUG.

+ O T1pOoXAC KAVEL KAIK OTaV pmaivel 0Tn Béon kaBe puBuiong kat 0 aplBudE TG
pUBUIONC eppavileTal otnv évEelgn Béong prikoug.

Ofon xtévag MRKog Komiig
04 0,4 mm
1 1mm
1,5 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
35 3,5mm
4 4mm
4,5 4,5mm
5 5mm
6 6 mm
8 8mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Inpeiwon: n xTéva KOG PEMEL va £XEl TOTOOETNOEI GTO TPOIOV Yo va UMTOpEITE va

XPNOIHOTIOIOETE TOV EMAOYEQ UKOUG MANALWV.

F1A NA AENTYNETE KAI NA AIAMOPOQZETE TO MOYZI/MOYZTAKI

1. TomoBetrote T puBUI{OUEVN XTEVA.

2. MeTov Tpoyd €oTiaong pubpioTe T xTéva Komm¢ oTnv emBuunth pUBIoN prikoug. H

pUBION Ba eppavioTei oV EvEeEn B£oNg prkoug. Av KOBETE yia PWTN ¢opd,

EEKIVAOTE pE TN pUBUION PEYAAUTEPOU PKOUG KOTIHG.

O¢0Te o€ Aettoupyia T povdda.

TomoBeTHOTE TNV €MIMESN EMPAVELQ TN XTEVAC KOTITIKAG TAVW 0TO Séppia.

5. TMepdote Tn xTéva KOMTIKAG apyd péoa amo Tig Tpixes. EmavalaBete, katd mepimtwon,
ano 81apopeg SleubUVOEL.

6. AvKatd n S1a81Kaoia KOG CUCOWPEUTOUV TPIXEC OTNV XTévVa KOTITIKNAG, Bé0Te TN
uovada ekTA¢ AetToupyiag, amoomaoTe T XTéva Kat KabapioTe Ti¢ TPixXeS e TO
Bouptodk.

e @@
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Znpeiwon: XpnolHOMoIoTE TNV KOUPEUTIKH MNXavh yia yévia xwpic tn pubui{opevn xtéva,
yia KOpo Tpixwv Kovtd ato déppa. Ot tpixec kdBovtat £Tot katd 1 mm. Kpatwvrag Tig
Aemideg KaBeTa mpo¢ To Sépua, oL TpiXeC KOBovTal Katd 0,4 mm.

KOIMH ZTON AYXENA

Inpeiwon: Epdoov mpoPeite oe auth tn Sladikacia pévog oag, Ba xpelaoTeite kaBpéptn

XEPOG.

1. Agaipéote Tn puBuldpevn XTéva.

2. 0 deiktng Oa mpémet va KAAUTITEL TIG PICEC TwV HAANWY TTOU AVACNKWVETE TTIPOG AoQUYR
akoULolag apaipeanG amod TV KOTITIKH yla To poUol.

3. Me 1o AN X€pL, KPATAOTE TNV KOMTIKK 0TN BAGN TOU auxéva peE TN povada KOG va
KOITALel TPOG Ta MAVW, KAl KIVAOTE TNV KOTITIKI KATA HAKOG TOU QUXEVA HEXPL VA ayYiCel
T0 6AYTUAO TTOU KANUTTTEL TIG PICEC TwV HOAMWY oTN BAon TG KEGANAG.

4. OpovTioTe va KIVE(Te TN Povada apyd Katd Ty ekTéNeon auTrig Tng Sladikaciag Kat va
KPATATE TIG PiCeC TwV HOANWY 0TN BACN TNG KEQAANG HaKPId amd TNV KOTITIKY.

T1A NA AIAMOP®QXETE TH FTPAMMH XTO MOYZI/MOYZXTAKI

1. KpatoTe TNV KomTIKr pnxavry pue ™ Agmida Komrig mpog to uépog oag.

2. ZEKIVAOTE OTNV AKPN TNG YPAUUNG TOU HOUGIOU/HouoTaKIoU Kat KaTteBAoTe Tn Aemida
KOTITIKAG amad mdvw oo Sépua.

3. XpnolHOTOIROTE KIVAOEIG IPOG TNV AKPN TOU HOUCI0U/HOVCTAKIOU yla KOTTH 6Ta
€MOUPNTA ONEIA TOU TPOCWTTOU KAl KOVTPA KIVACELG 0TO HOUGI 0TNV TIEPLOXH TOU
Aapov.

AOQAIPEZH THZ AEMIAAX

1. BeBaiwbeite mw¢ T0 MPOIOV Eival amevepyomoinpévo.

2. Agaipéote Tn pubulopEevn XTéva.

3. A@aipéoTe TIC AemiSEC OTIPWXVOVTAG UE TOV AVTIXEIPA TIPOG TA TAVW, OTO ONEID KATW
amo TI AeTiSES, KAl AQAIPETTE TO OET AEMIGWV Ao TO KUP{WG TUALA TNG KOUPEUTIKAG
pnxavic.

4. Tava emavatonoBeTHoeTe TIC Aemideg, evBuypAUIoTE TO ToW MéPOC TOUG LE TO TTH{oWw
UéPOG TOU TTEPIBARHATOC, OTO EMAVW PEPOC TNG KOUPEUTIKAG MNXAVIG KOl TTIEOTE TIG
TIPOG TOL KATW PEXPL VOl aoQaNicouv.

ZYMBOYAEZ A APIZTA ANOTEANEZMATA

« OLTpixeC 0TO POUCL, TO HOUCTAKL Kall TIG PaPopiTeC Ba mpémel va gival OTEYVEC.

« Amo@UYETE TN Xprion AoGLOV TPV amo T XPrON TNG GUOKEUNG.

+ XTEVIiOTE TIG TPIXES TPOG TNV KATELBUVVGN TTOU AvamTUoooVTaL.

OPONTIAA THXZ KOYPEYTIKHZ MHXANHX

+ Tava 5lao@aNCETE TN HaKPOXPOVIA amdS0an TG KOMTIKAG yla To oval, kabapilete
TOKTIKA TIG AemiSeg Kat Tn povdda.
«  BeBawwbeite 611 n ouokeun eival amevepyomoinuévn kat Bydte To Boopa tng amé v mpida.
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Mn xpnotpomoleite 1oxupd 1 SlaPpwTikd kaBaploTiKa oTIG HoVASEC iy TIG Aemideg Toug.
Ot AemibeC QUTHG TNG CUOKEUNG Eival TAeVOPEVES. BeBaiwBeite 0TI éXETE a@aIPETEL TIG
NemiSeg amd TNV KOUPEUTIKY punxavn, mpoToL Tig MAUVETE. MAUVTE TIC Aemideg KATW amd
TPEXOUHEVO VEPD, YIA VA AQAIPETETE TUXOV UTIONEIUHATA TPIXWV.

A@oU mAOveTe TG Aemibeg, PePatwBeite OTI EKOUV OTEYVWOEL

Mnv EemAéVeTe T GUOKELN, VW eival ouvSeSePEVN GTO pelpa.

TNUEWOTE OTI TO KUPLO THAKA TNG KOUPEVTIKAG UNXavrig Sev eival mevouevo kal Ba
TIPEMEL VA QUAACOETAL HOKPLA aTTd VEPO.

MeTd amé Kabe xprion mpoteivetal 0 KaBapIopdg Twv Aemidwv amod TG TPixe €ite
EemhévovTag Ti¢ Aemibeg, €ite XpnotpomolwvTtag 1o fouptodki kabapiopou.

AOQAIPEXH MNATAPIAZ

H ouokeun mpémet va amoouvdebei amod Tnv mpila Tou peVIATOC OTAV TTPOKELTAL VA aalpeDel
n ymatapia.

1.

BeBalwBeite 6TI N KOMTIKK HNXaVH £XEL ATOPOPTIOTEL EVTEAWG.

2. AQQIPEOTE TNV KEQAAT TNG KOTITIKAG HNXAVAG.

3. AvaonKwoTe Tov METAANIKO OUVSETHPA TTOU BPICKETAL KATW Ao TNV KEYAAR TNG
KOTITIKAG HNXavAg.

4. AvaonkwoTe 1o SlakoopunTikS mAaiotlo YUpw amod Tov StakdmTn.

5. Zefidwote Tig 2 Bidec.

6. AvaonKwoTe To emavw mePIPANUA WOoTE va amokaAu@BEei n MAAKETA TUTTWHEVOU
KUKAWMATOG,

7. AQaIpEOTE TO CUYKPOTNHA UITATAPIOG KAl TTAAKETAG TUTTWHEVOU KUKAWMATOC,.

8. AmMoOUVEEDTE TNV pmatapia amd TNV MAAKETA KUKAWHATOC.
O1 XPNOIPOTIOINMEVEG UTTATAPIEG TIPETTEL VA ATTOPAKPUVOVTAL A6 TN GUOKEUK Kal Val
amoppinTtovtal o€ éva KAataAAnAo emionpo onueio avakUKAwoNG/ouANoynG.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoPAnuatwv oto mepIBEANov Kat Tnv vyeia Aoyw
emPBAaBWY OUCIWV, Ol CUOKEVEC KAl Ol EMAVAPOPTI{OUEVES Kal kN

EMAVAQOPTI{OUEVEC UIATAPIES TIOU EMONUAivOVTaAL LE KATTOL0 amo
auTa Ta oOpPoAa, Sev IPEMEL va AMTOPPITTTOVTAL HE TA KOIVA OIKIAKA
amoppippata. Na anoppinTeTe mAvTa TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEC
GUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIG EMava@opTI{OUEVES Kal un
€Mava@opTI{OUEVEC PmaTapieg, o€ KATAMNNNO, Emiono onueio
ouANoyri¢/avakOkAwong.
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SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalaZo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, Stari najmanj 8 let, in 0sebe z zmanjsanimi
fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s ponanjkljivimi izkuSnjami
in znanjem, Ce 5o pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom atrok, mlajsih od 8 let.

« Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odreite, da bi
zamenjali vtic, saj boste izpostavijeni nevarnosti.

« OhiSje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodporno. Naprave ne
potapljajte v tekocino.

« Izdelka ne uporabljajte, Ce ima poskodovan kabel.

« OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabite le polnilnik, ki je prilozen k
napravi - referenca tipa SW-047010EU.

« Poskodovani napajalnik vedno zamenjajte z drugim originalnim delom.

- Baterija v tej napravi ni zamenljiva.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vticnico, razen
kadar jo polnite.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrinami.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.




SLOVENSCINA

DELI

1. Stikalo za vklop/izklop 6. Prilagodljiv nastavek
2. Kolesce za nastavitev 7. Prikljucek za polnjenje
3. Kazalnik vzdolznega poloZaja Ni prikazano:

4. Kazalnik polnjenja +  Torbica

5. Sestav za prirezovanje

POLNJENJE NAPRAVE

POLNJENJE

+  Priporo¢amo, da svojo napravo povsem napolnite, preden jo boste prvi¢ uporabili.

+  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

+ Napajalni priklju¢ek se samodejno prilagodi napetosti vti¢nice med 100 Vin 240 V.

+ Napajalnik prikljucite v napravo in nato v elektri¢no vticnico.

+  Lucka kazalnika pod stikalom za vklop se bo prizgala, kar pomeni, da se izdelek polni.

. Cas polnjenja pri prazni bateriji je 10 ur.

. Casdelovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 40 min.

. (e zelite podaljéati zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih 6 mesecev povsem izpraznite in
nato povsem polnite.

+ lzdelka ne polnite po vsaki uporabi, tako boste skrajsali Zivljenjsko dobo baterije.

Opombea: ta izdelek je opremljen s polnimi baterijami in ga ni mogoce uporabljati s kablom.

NAVODILA ZA UPORABO

PRITRDITEV PRILAGODLJIVEGA NASTAVKA

+ Striznik drZite v eni roki s palcem trdno na kolescu, da preprecite vrtenje. Prepricajte se,
da je indikator strizne dolZine v polozaju 0,4.

+ Nastavek potisnite navzdol po utorih, dokler se ne zaskoci.

«  Nastavek lahko pritrdite samo na en nacin.

NASTAVITEV DOLZINE STRIZENJA

« Nastavek za strizenje lahko nastavite na 17 razli¢nih dolzin strizenja.

. Ce zelite izbrati dolzino nastavka, vrtite kolesce za nastavitev navzgor, da
povecate dolzino, in navzdol, da jo zmanjsate. Prosimo, oglejte si spodnjo
tabelo, kjer so navedeni koraki za razli¢ne dolzine.

+  Kolesce bo pri vsaki nastavitvi kliknilo na mesto in Stevilka nastavitve bo
prikazana na kazalniku dolZine strizenja.
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SLOVENSCINA

Polozaj nastavka Dolzina strizenja
04 0,4mm
1 1 mm
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
35 3,5mm
4 4mm
4,5 4,5mm
5 5mm
6 6 mm
8 8 mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Opomba: e Zelite uporabljati izbirnik dolZine strizenja, mora biti nastavek za strizenje

pritrjen na striznik.

TANJSANJE IN OBLIKOVANJE BRADE/BRKOV

1. Pritrdite prilagodljivi nastavek.

2. Uporabite kolesce za nastavitev nastavka za strizenje na zeleno dolZino. Nastavitev bo
prikazana na kazalniku dolzine strizenja. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najve¢jo nastavitvijo
dolZine strizenja.

Vklopite enoto.
Ravni vrh glavnika striznika pritisnite ob koZo.

Pocasi potisnite glavnik striznika skozi lase. Po potrebi to ponovite iz razli¢nih smeri.
Ce se med strizenjem v glavniku striznika kopicijo dlake, enoto izklopite, snemite
glavnik in ga ocistite s Copicem.

AW

Opomba: Uporabite striznik za brado brez prilagodljivega nastavka, ¢e Zelite pristrici dlake
blizu koze. Na ta nacin boste pristrigli dlake na dolzino 1 mm, ¢e drzite rezilo navpi¢no na
kozo, pa na dolzino 0,4 mm.

.



SLOVENSCINA

STRIZENJE TILNIKA

Opomba: Ce boste to poceli sami, potrebujete ro¢no ogledalo.

1. Odstranite nastavljivi glavnik.

2. Skazalcem pokrijte korenine dvignjenih las, da preprecite nehoteno odstranjevanje s
striznikom brade.

3. Zdrugo roko drzite striznik na spodnjem delu vratu z rezalno enoto navzgor in ga
premaknite navzgor po dolZini vratu, dokler se ne dotakne prsta, s katerim pokrivate
korenine las na spodnjem delu glave.

4. Pritem enoto obvezno premikajte pocasi in varujte korenine las na spodnjem delu glave
pred rezilom striznika.

OBLIKOVANJE LINIJE BRADE/BRKOV

1. Striznik drZite s rezilom striznika, obrnjenim proti sebi.

2. Zacnite narobu linije brade/brkov in previdno spustite rezilo striznika na kozo.

3. Zgibi proti robu brade/brkov prirezite dlake na Zelenih obmogjih obraza in vratu.

SPROSTITEV NOZA

1. Prepricajte se, da je izdelek izkljucen.

2. Odstranite nastavljivi glavnik.

3. Zaodstranitev rezil palec potisnete navzgor pod rezila in odstranite komplet rezil z
ohisja striznika.

4. Zaponovno namestitev rezil poravnajte zadnji del rezil z zadnjim delom ohisja na vrhu
striznika in ga potisnite navzdol, da se komplet rezil zaskoc¢i na mesto.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

« Brada, brki in zalizci morajo biti suhi.

+  Pred uporabo se izogibajte uporabi losjonov.
«  Lase pocesite v smeri rasti.

NEGA STRIZNIKA

+  Dolgotrajno zmogljivost svojega striznika zagotovite tako, da redno Cistite rezila in
enoto.

+  Poskrbite, da je naprava izklju¢ena in izklopljena iz vti¢nice.

+ Naenotah ali rezilih ne uporabljajte ostrih ali jedkih cistil.

+  Rezilatega izdelka so pralna. Prepricajte se, da so rezila odstranjena s striznika, preden
jih boste sprali. Rezila ocistite pod tekoco vodo, da odstranite morebitne ostanke dlak.

+  Korezila sperete pod tekoco vodo, se prepricajte, da so rezila suha.

+ lzdelka ne spirajte, kadar je prikljucen v elektri¢cno omrezje.

+  Upostevajte, da glavno ohisje striznika ni pralno in ne sme biti v bliZini vode.

« Povsaki uporabi priporo¢amo, da z rezil ocistite dlake, tako da rezila sperete ali pa
uporabite krtacko za ¢iscenje.
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SLOVENSCINA

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izkljucena iz elektricnega omrezja.
Prepricajte se, da je striznik povsem prazen.

Odstranite glavo striznika.

Odstranite kovinsko sponko pod glavo striznika.

Odstranite zgornjo dekorativno plosco okoli stikala.

Odvijte 2 vijaka.

Odstranite zgornji del ohisja, da pridete do tiskanega vezja.

Odstranite baterijo in sklop tiskanega vezja.

Odstranite baterijo s tiskanega vezja.

Izrabljene baterije morate vzeti iz naprave in jih odstraniti na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

cCoONOUN AWM=

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E :gi naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektricne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i saCuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« (Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. CiScenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« UtikaC punjaca opremlen je prilagodnikom. Ne reZite utikac punjac kako biste
ga zamijenili drugim utikacom jer se izlazete opasnoj situaciji

«Tijelo ovog uredaja se ne smije prati i nije atporno na vodu. Nemojte stavljati
uredaj u tekucinu.

- Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom.

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije, koristite samo punja isporucen s
uredajem - oznaka tipa SW-047010EU.

« Uvijek zamijenite osteceni punjaC originalnim punjacem.

« Bateriju u ovom uredaju nije moguce zamijeniti.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemoijte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.




HRVATSKI JEZIK

DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/uklju¢ivanje 6. Podesivi ¢esalj

2. Kotac za zumiranje 7. Prikljucak punjaca
3. Indikator polozaja duzine Nije prikazano:

4. Indikator punjenja +  Torbica

5. Sklop sisaca

PUNJENJE UREDAJA

PUNJENJE

«  Prije prve uporabe proizvoda preporucujemo da ga potpuno napunite.

+ Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

«  Adapter se automatski prilagodava naponu elektri¢ne mreze izmedu 100 Vi 240 V.

+  Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektricnu mrezu.

+ Indikatorsko svjetlo ispod prekidaca ce se osvijetliti kako bi oznacio da se proizvod puni.

«  Potrebno je 10 sati kako bi se prazna baterija potpuno napunila.

+  Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 40 minuta.

+ Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih potpuno napunite.

« Nemojte dopunjavati proizvod nakon svake uporabe jer se time skracuje vijek trajanja
baterije.

Napomena: ovaj uredaj predviden je samo za dopunjavanje i ne moze se koristiti u

kabelskom nacinu rada.

UPUTE ZA UPORABU

POSTAVLJANJE PODESIVOG CESLJA

+ DrZite $i3ac u jednoj ruci i palcem snazno pritisnite Zoom kotac kako se ne bi okretao.
Indikator za duzinu mora biti namjesten na 0.4.

+ Kliznim pokretom umetnite nastavak niz utore dok ne $kljocne na svom mjestu.

+ Cesalj je moguce postaviti samo na jedan nacin.

PODESAVANJE DUZINE TRIM OSTRICE

. Cesalj trimera se moze podesiti tako da Vam pruzi 17 razli¢itih duzina.

+ Odaberite duzinu ceslja tako sto Cete rotirati kota¢ za zumiranje prema gore za
povecanje duzine i prema dolje za smanjenje duzine. Za razli¢ita povecanja
duzine pogledajte tablicu u nastavku.

+  Kotac ce sjesti na mjesto uz klik kad dostigne svaku postavku i na indikatoru
polozaja duZine ce se pojaviti broj postavke.

- Es



HRVATSKI JEZIK

Polozaj ceslja Duzina SiSanja
04 0,4 mm
1 1mm
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
35 3,5mm
4 4mm
4,5 4,5 mm
5 5mm
6 6 mm
8 8mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

Napomena: ¢esalj trimera mora biti pri¢vrscen na proizvod kako bi se mogao koristiti
izbornik duzine.

STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

1.
2.

oV AW

Postavite podesivi cesalj.

Rabite kotac za zumiranje kako biste podesili ¢esalj trimera na Zeljenu postavku duzine.
Postavka ce se pojaviti na indikatoru polozaja duzine. Ako se prvi put $isate, zapocnite s
postavkom za najvecu duzinu.

Ukljucite aparat.

Stavite ravan vrh ¢elja trimera uz kozu.

Lagano povlacite kroz dlaku. Po potrebi ponovite iz razlicitih smjerova.

Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera tijekom procesa Sisanja, iskljucite jedinicu,
izvucite cesdalj i istresite dlacice.

Napomena: Sia¢ brade koristite bez prilagodljivog ¢elja prilikom podrezivanja dlaka blizu
koze. Tako cete dlake skratiti na duljinu 1 mm, a ako britvice drzite u okomitom polozaju na
kozu, dlake ce se skracivati na duljinu 0,4 mm.
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HRVATSKI JEZIK

SISANJE POTILJKA VRATA

Napomena : trebat ¢e vam ru¢no zrcalo za ovaj pothvat ako to radite sami.

1. Skinite podesivi ¢esalj.

2. Vaskaziprst treba pokriti korijene dlaka koje podizete da biste sprijecili nehoti¢no
skracivanje trimerom za bradu.

3. Drugom rukom drzite trimer pri dnu vadeg vrata dok je jedinica za $iSanje okrenuta gore
i pomicite trimer uz duljinu vrata dok ne dodirne vas prst koji pokriva korijene kose pri
dnu glave.

4. Pazite da tijekom ovog pothvata aparat pomicete lagano i drzite korijene kose na dnu
vase glave podalje od trimera.

ZA DEFINIRANJE LINIJE BRADE/BRKOVA

1. Drzite trimer s o$tricom od okrenutom prema vama.

2. Pocnite s rubom linije brade/brkova i lagano spustite ostricu trimera na vasu kozu.

3. Koristite pokrete prema rubu linije brade/brkova za $isanje na podru¢ju lica, a na
podrudju vrata rabite pokrete od brade prema van.

OTPUSTANJE OSTRICE

1. Proizvod mora biti iskljucen.

2. Skinite podesivi ¢esalj.

3. Skinite britvice potiskivanjem palaca prema gore ispod britvica i pomicanjem kompleta
britvica od trupa Sisaca.

4. Ako Zelite ponovno postaviti britvice, poravnajte straznji dio britvica sa straznjim
kucistem na vrhu $isaca i gurajte dolje dok komplet britvica ne sjedne na mjesto.

SAVJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

« Brada, brkovi i zalisci trebaju biti suhi.

«  Prije uporabe, izbjegavajte uporabu losiona.
+ Cedljajte kosu u smjeru njena rasta.

ODRZAVANJE VASEG TRIMERA

+  Da biste osigurali dugotrajni rad vaseg trimera brade, redovito ¢istite ostrice i uredaj.
+  Osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.
« Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje na jedinicama ili njihovim ostricama.
+ Ovaj uredaj ima britvice koje se mogu prati. Odvojite britvice od $isaca prije njihova
pranja. Isperite britvice pod mlazom vode kako bi se uklonili ostaci kose/dlaka.
« Nakon ispiranja pod mlazom vode, posusite britvice. -
+  Neispirite dok je uredaj priklju¢en na mrezni izvor napajanja.
+  Imajte na umu da se glavni trup sisaca ne smije prati i drzite ga podalje od vode.
« Nakon svakog koristenja preporu¢amo da ocistite dlake s britvica njihovim ispiranjem ili
pomocu Cetke za ¢iscenje.

.



HRVATSKI JEZIK

UKLANJANJE BATERIJE

Uredaj mora biti iskopcan iz elektricne mreze kad se uklanja baterija.
1. Osigurajte da je iz trimera izbacena sva elektri¢na snaga.

Skinite glavu trimera.

Skinite metalnu spojnicu ispod glave trimera.

Skinite dekorativnu plocu oko prekidaca.

Odvijte 2 vijka.

Skinite gornje kuciste kako biste otkrili tiskanu plocicu.

Izvadite bateriju i sklop tiskane plocice.

Odvojite bateriju od tiskane plocice.

IstroSene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloziti u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu
za sakupljanje/reciklazu.

ceNO VA WN

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
E\/ ﬁ supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[sKyemo, Wwo npuabdany NpoAyKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBeZeHi IHCTPYKLi Ta 36epiraliTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BPOGY
3HIMITb BCi @1eMeHTV NaKyBaHHA.

BAXJIUBI 3AXO4U BE3MEKUN

« BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTpoio AiTbMu BiKoM Bif 8 pokis, ocobamu
3 00MeXeHMIA Qi3UHIIMI, CBHCOPHUMM 300 PO3YMOBYMM
MOXMBOCTAMY, Opakom A0CBIAY 300 3HaHb A0NYCKIETBCA BUKMIOUHO 3
YMOBM J0OAATKOBOTO KOHTPOITHO 400 IHCTPYKTaXY Il YCBIAOMAEHHA
NOB'A3aHINX i3 TaKVM BUKOPUCTAHHAM PU3WKIB. Y X0IHOMY pa3i He
JI03BONATE JITAM FPATICA 3 NPUCTPOEM. DALLIEHHA Ta TeXHIUHe
00CNYTOBYBAHHA LbOr0 NPUCTPOI MOXe 3IiCHIOBATUCA ATTbMII BUKIOUHO
33 YMOBY I0CATHEHHA HitMit 8-DIYHOTO Biky Ta KOHTPONIO 3 H0KY 0aTbKiB.
30epiraie NpUCTpili Ta kabenb A0 HOM0 N103a 300K JOCAXHOCTI AiTet
MonozLLe 8 pokis.

« Apanep micTutb Tparchopmatop. He obpiaiite apanTep, (106 3amiHuTy
LLTENCeNb Ha LT, Lie MOXe CTPUUMHITI Hebe3neky.

« Kopnyc npucTpoto He MPU3HAYeHMI ANIA MUTTA Ta He Mae
BOZOBIALLTOBXYBANIbHI BACTUBOCTI. YHYKaTe MOTPaNAAHHA NPUCTPOI0 A0
DiBUHA.

« He BUKOpUCTOBY#iTe MPUCTPI, AKLLO HOTO LUHYD MOLIKOAXEHO.

« TIONEPE/IXEHHA. [ina 3apanaHHa barapei cnig BUKOPUCTOBYBATU TiNbKIA
3aPAAHVIA NPUCTPIF, L0 NOCTAYAETHCA I3 LM NPUAALOM (HOMep
SW-047010EU).

« (00B'43K0BO 3aMiHI0/Te MOLIKOZKEHNIT aAanTep aHanoriyHNM

OpHiHaNIbHIIM BUDOBOM.

- barapen B oMy NpUNaai He € 3amiHHok.
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YKPAITHCbKA

He BUKOpWCTOBYIATE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXKEHHA ab0o HeCnpPaBHOCTI.
He 3anuwarite npucTpii 6e3 yaru, AKLLO 10ro NifKMoYeHo 40 PO3eTKN Mepexi
XNBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLieCy 3apAAXKaHHS).

TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XUBNEHHA Nofani Bif rapAYnNX NOBEPXOHb.

He nigknioyaiite Ta He BifKNOYaliTe NPUCTPIN Bif Mepexi XNBNEHHA BONOTMMM PyKaMu.
He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiiTe Ta He HaMOTYITe Kabenb HaBKONO NPUCTPOIO.

Llei npucTpiit He NpU3HaYeHo ANsA KOMEPLIHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTn B
nepyKapHsax.

YACTUH

1. Bumukay 6. PerynboBaHa rpe6iHuacTa Hacapika
2. Ponwk 3miHu po3mipy 7. THi3po AnA NigKMoYeHHA 3apAgHOro
3. IHAMKaTOP NONOXEHHA AOBXUHN npucTpoio

4. |HOMKaTOp 3apAgKu He nokasaHo Ha pUCYHKy:

5. 36ipka Tprmepa + Yoxon

3APAAXAHHA NPUCTPOIO

3APALKAHHA

lMepen nepLm BUKOPUCTaHHAM PEKOMEHAYETbCA MOBHICTIO 3apAANTY BUPI6.
[epeKkoHainTeca B TOMY, O NPUCTPIN BUMKHEHO.

ApanTep aBTOMaTUYHO NiANALUTOBYETLCA Mifl HANPYTY XNBMEHHSA, AKLLO BOHa He
BUXOAWTb 33 MexXi AianazoHy 100—240 B.

Mip'epHarite 3apapHuii agantep [0 BUPOOY, Nicna Yoro nig'efHanTe agantep [0 Mepexi
KUBNEHHS.

CBiTNOBNI iHAMKATOP Mif BUMMKAYEM YBIMKHETbCA, YKa3yloul Ha Te, Lo BUPi6
3apAAKaETbCA.

lMoBHe 3apAaXaHHA 30BCiM po3paaxeHoi 6aTapei 3aiimae 10 rofuH.

Yac po60oTH MOBHICTIO 3apAAKEHOTO NMPUCTPOI0 — A0 40 XBUVH.

[inA nofoBXeHHA TepMiHy cny6u 6aTapeit HeobXiAHO AaBaTK iM NOBHICTIO
PO3PAANTUCA Ta 3aPARNTICA KOXHI 6 MicAL|iB.

He nepesapsapxalite BUpi6 Lopasy nicns BUKOPUCTaHHS, OCKINbKM Lie CKOPOTUTb
TepMiH cnyx6u 6atapei.

MpumiTKa: Lieit HoBuil BUPI6 Mae BUKOPUCTOBYBATICA TiNIbKY Bifi akyMynaTopa;
BUKOPVCTOBYBATY NPUCTPINA i3 NPUEAHAHNM LHYPOM XKUBIEHHA He MOXHA.

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNIYATAUIT

BCTAHOB/EHHA rPEBIHLIEBOI HACAJ KM 3 MOX/UBICTIO PETY/IIOBAHHA

Tpumaiite TpUMep oAHiEI0 PYKOIO, MiLIHO 3adikCyBaBLLM BENMKWIA NaneLb Ha PonuKy
3MiHW po3mipy, Wob 3anobirtv noro obeptaHHio. MepekoHanTecs, Wo iHANKaTop
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YKPATHCbKA

NONOXEHHA JOBXIHY NepebyBae Ha No3Haylli 0,4.

BepiTb HacafKy JOHM3Y Y340BX NasiB, NOKN AeTanb He 3adiKCyeTbCA Ha CBOEMY MicLi i3
XapaKTepHWUM 3BYKOM KNaLlaHHA.

IcHye nuwe oanH cnocib KpinneHHA rpebiHLeBoi HacapKu.

PEFYNIIOBAHHA JOBXWHW BONOCCA

lpebiHuacTa HacaaKka MOXe BUKOPUCTOBYBATMCA 3 17 pisHUMU
HanawTyBaHHAMN JOBXMHN.

BnbepiTb ROBXMHY rpebiHuacTol HacafiKu, NOBEPTAIOYMN PONVK PerytoBaHHS
LOBXWHU Bropy (BHW3), W06 36iNbLUNTY (3MEHLINTI) OBXKUHY. Y TabnuLi HUXYe
HaBe[leHO Pi3Hi KPOKU JOBXMHMN.

Mip Yac AOCATHEHHA NEBHOTO MNONOXKEHHSA (iKCOBAHOI AOBXKUHM PONNK
BMAAaBaTUMe XapaKTepHUI 3BYK KnaLaHHA. Y TOM e yac Ha iHanKaTopi no3unuii
LOBXWHU BiRO6PaKaTMETbCA HOMEpP HanawTyBaHHSA.

MonoxeHHA HacapKn JloBXMNHA CTPUKKM
04 0,4 mm
1 1 mm
1.5 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
35 3,5mm
4 4 mm
4,5 4,5mm
5 5mm
6 6 mm
8 8 mm
10 10 mm
12 12mm
14 14 mm
16 16 mm
18 18 mm

MpumiTKa. 417 yCTaHOBKN AOBXWHM BONOCCA HEObXIAHO HafiTV Ha BUPI6 rpebiHuacTy
Hacagky.
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YKPAITHCbKA

ANABUTOHYEHHA TA 3ATOCTPEHHA BOPOAU/BYCIB

1. YcTaHoBITb rpebiHLeBy HacaAKy 3 MOXNNBICTIO PEryNioBaHHS.

2. 3a 4onomoroio ponunKa 3MiH1 Po3mipy BCTaHOBITb GaxaHe HanawTyBaHHA JOBXWUHM
HacaAkv Tpumepa. HanawTyBaHHA AOBXMHY BiOOPaXXaTUMETbCA Ha iHAMKaTOPI
NONOXEHHA AOBXWNHW. AKLO BY BNepLue 34iCHI0ETe NifPIBHIOBAHHA, NOYNHaiTe i3
MaKCUMaJIbHAM HanalTyBaHHAM JOBXVHN NiAPIBHIOBAHHS.

3. YBiMKHITb NpUCTpIN.

Po3sTawwyite nnacky 0CHOBY HacafKu TpUMepa Ha PiBHi WKipu.

5. ToBinbHO BeiTb 6pPUTBY Yepes BonoccA. 3a NoTpeby NoBTOPIOATE TPAEKTOPIIO FONIHHA
3 {HLWOrO HaNPAMKY.

6. fKWO BONOCCA 3a6MBAETHCA B HACAAKY TPMMepa NPOTAroM NpoLecy NiapiBHIOBaHHA,
BUMKHITb NPUCTPIil Ta BUTATHITL HacaaKy. OuncTiTb HacaaKy Bif BONOCCA 3a AONOMOroI0
WiTKN.

>

MpumiTka. Ana nNigcTpuraHHA Bonocca 6n13bKo Ao WKipy BUKOPUCTOBYITE TpUMep Ans
60poan 6e3 perynboBaHoi HacaaKw. TakuM YUHOM JOBXWHA CTPVXKKM CKNaze 1 MM, @ AKLO
TPUMATL Ne3a neprneHANKYNAPHO A0 WKipY, [OBXWHA CTPUXKKM cknage 0,4 MM.

NIAPIBHIOBAHHA BONOCCA HA 3AHIN YACTUHI Wi

MpumiTka. AKLLO B 3AiACHIOETe BKa3aHy onepaLito CamoCTiliHO, BaM 3Haf06UTbCA pyyHe

fi3epKano.

1. 3HIMIiTb HacafKy i3 MOXNMBICTIO perynoBaHHA.

2. [puTpumyiiTe BKa3iBHUM NanbLiemM KOPIHHA BONOCCA, AKe BU NifjiMaETe iHWMMN
nanbyAmMy, Wo6 YHNKHY TV NOro BUNAAKOBOTO BUAANIEHHA TPUMePOM Ans bopoau.

3. IHWOt pyKoIo TPUMaliTe TprMep 6inA OCHOBN Wi Tak, Wob pixyumii 610K 6yno
HanpasneHo foropu. MpoBeAiTb TPUMEPOM Bropy y3A0BX NiHii Wui, NOKM NpUCTpiit He
Linge [0 BALWOro BKa3iBHOM0 Nasblif, WO NPUKPUBAE KOPIHHA BONOCCA B OCHOBI FONOBY.

4. Tlpv BUKOHaHHI BKa3aHOI fiii pyxaitTe NpUCTpPil NOBINbHO, NPUTPUMYIOUN KOPIHHA
BOJI0CCA B OCHOBI FOIOBY TaKUM YMHOM, W06 BOHO He NOTPANANO Ha WAAX TPUMepa.

ON1A OKPECNIEHHA JIIHIT 6OPOAW/BYCIB

1. MoBepHiTb Ne3o Tpumepa Ao cebe.

2. ToumHaiiTe BOAMTY NPUCTPOEM NO Kpato NiHii 60poAan/ByciB, 06epexHO Habnmxaoun
ne30 TpuMepa [0 LWKipu

3. PyxaliTe npucTpiit y HanpamKyY A0 Kpato NiHii 60poAN/BYCiB, W06 BUPIBHATY MO JOBXMHI
BOJIOCCA [0 MeXi BU3HAUeHUX AINAHOK 061YYS; Tak CaMO peKOMEHAYETbCA PobnTH
PyXW Bif Kpato NiHii 60poan AOHN3Y B AiNAHL Wi,

3HIMAHHA NE3

1. MNepekoHaliTeca B TOMY, L0 MPUCTPIi BAMKHEHO.

2. 3HiMiTb HacafiKy i3 MOXNIMBICTIO PEryioBaHHA.

3. 3HimiTb ne3sa. [lna uboro nocTasTe BeNUKWiA Nanewb Mig ne3a Ta 3CyHbTe 610K €3 Bropy
3 KOpnycy Tpumepa.
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YKPATHCbKA

4. Wo6 ycTaHOBUTY Ne3a 3HOBY, BUPIBHANTE 3a/1HI0 YaCTWHY 1e3 i3 3aAHbOI0 YaCTUHOK
Kopnycy 3Bepxy TpUMepa Ta HaTUCHITb Ha 610K Ne3 JOHK3Y, oK iX He byae
3a¢iKcoBaHO 3 XapaKTePHIM 3ByKOM KNaLiaHHA.

MOPAAN ANA ROCATHEHHA ONTUMAJIbHOIO PE3YJIbTATY

« bopopa, Byca Ta BOMOCCA Ha CKPOHSAX MakoTb 6y Th CyXumu.

+  YHuWKaliTe 3aCTOCYBaHHSA T0CbIOHIB Nepef BUKOPUCTaHHAM OPUTBH.
« 06po6iTb BONOCCA HACAAKOIO 33 HAMPAMKOM OO POCTY.

pornag sA TPUMEPOM

«  [inA rapaHTyBaHHA BUCOKOI NPOAYKTUBHOCTI Ta TPMBANOr0 TEPMiHY CNy61 MaLIMHKK
cnif, perynapHo YACTUTM Ne3a Ta iHLi KOMMOHEeHTU MPUCTPOIO.

«  lNepekoHaliTeca, o XMBNEHHA NPUCTPOI0 BUMKHEHO, @ CaM NMPUCTPIil BiAKMIOYEHO Bif
Mepexi KNBNEHHS.

+  He cnip BuKopmcToBYBaTH XOPCTKI 33C06U 0unLeHHs a6 3acoby i3 KOPO3itHUMK
BIACTUBOCTAMY NPV NPOBEJEHHI YMLeHHA MPUCTPOIB Ta iXHIX nes.

«  Llen Bupi6b obnagHaHo nesamu, Aki MOXHa MTU. [Teped MUTTAM Ne3 NepekoHanTecs, Wo
ne3a NoBHICTIO Bif'eAHaHO Bif Tpymepa. MpomuiiTe nesa nig NPOTOYHOI0 BOAO 3-Nif
KpaHy, o6 B1AANMTY byAb-AKi 3a/ULIKI BONOCCA.

«  [lepekoHaiiTecs, Wo Ne3a BUCOXAM NiCAA NPOMUBAHHA Nif MPOTOYHOIO BOAOK.

«  YoaHomy pasi He npomuBaliTe Npunag Bofoio, AKLLO MOro Nig'€AHaHO A0 Mepexi
€NeKTPOXMBIIEHHS.

+  3BepHiTb yBary Ha Te, L0 FONIOBHNIA KOPMNYC TPUMepa He MOXHa MUTY Ta Tpeba 6epertn
Bifl BNIUBY BOAW.

«  Micna KoXHOro BUKOPWCTaHHA Npunagy peKoMeHAYETbCA OYMLLaTI Nie3a Bifj BONOCCA.
[ina uboro ix Clig NPOMUTM BOAOK ab0 NPOYNCTUTY LLITOYKOIO.

BUNYYEHHA BATAPENKU

Mepep TMM AIK AicTaBaTV 6aTapeto i3 NPUCTPOIO, ioro Tpeba Bif'€AHATY Bif Mepexi
KIUBNEHHA.

lMepekoHaliTecs, o TPUMEP NOBHICTIO PO3PAAKEHUIA.

3HiMiTb ronoBKy Tpumepa.

NigueniTb i 3HIMITL MeTaneBy ckoby nifi FONOBKOK TpUMepa.

MigyeniTb i 3HIMITb JeKOPaTUBHY NaHeNb HABKONO NepemuKaya.

BuKpyTiTb 2 rBUHTU.

MigyeniTb i 3HIMITb BEPXHIO YaCTUHY KOPNYCY ANA AOCTYNY A0 APYKOBAHOI NnaTu.
BuiimiTb 6aTapeto 3i 36ipHO APYKOBaHOK NiaToo.

Bin'eaHaliTe 6aTapeto Bif ApyKOBaHOI NnaTu.

BuKkopucTaHi 6aTapei HeobXifHO 3HATM 3 NPUCTPOIO Ta YTUNI3YBaTL Yy BiANOBIAHIN
oiLiiHiit Touwi nepepobKin/360py.

.
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YKPAITHCbKA

YTUNI3ALUIA

LLlo6 He 3aBAaTK WKOAW AOBKINIO Ta 300POB'I0 N0AEN Yepes filo
Hebe3neyHyX PeYoBuH, He CNlif yTUNi3yBaTh NpUCTPOI 1 6aTtapei
—

0/lHOPa30Boro abo 6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHS, L0 NO3HaYeHi
OJHWM i3 LIMX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBiACOPTOBAHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUANI3YATE €NEKTPUYHI 11 eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, /e MOXN1BO, 6aTapei ojHOpa30Boro abo 6aratopazoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIJHOMY OiLliiiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKI

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Monsa, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLUATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUYKY ONaKoBKM nNpeam ynotpeba.

BAXHWU MHCTPYKLU NN 3A BE3OMACHOCT

« To3nypen Moxe Aa Obe 3n0n3BaH 0T JeUa Hajl 8-ToavLHa Bb3pacT i
XOpa C HaManeHy QU34eCKA, CETUBHI VI YMCTBEHH BHIMOXHOCTY, WK
JIMNCA Ha ONUT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONIOAABAHM /MHCTPYKTUPaHM 1t pa3oupar
(Bbp3aHuTe prckoBe. [lelata He 1Ba fa 1 rpadT C ypepa. MouncTBaHeTo
W OAAPBXKATA Ha Ype/a He TpAOBA Aa e NPaBAT OT AeLia, 0CBEH ako T (a
HaJl 8-ToAVLLIHA BB3PACT 1 Ca HabnioaasaHu. laseTe ypena i kabena my
[ianey 0T A0CTbNA Ha Jelfa noj 8-roavLiHa Bb3pacT.

« AnanTepbT Chabpa TPaHcopmatop. He pexete anantepa, 3a fa ro
3aMeHATe C Jpyr LLencen, Thit KaTo T0Ba Le A0BEAE 10 PUCKOBI CUTYaLIMM.

+ Kopnycw Ha ypepa He e NPUrOAEH 3a MieHe i He e BofoyCToiiumB. He
noTanaiiTe ypeaa B TeYHOCTH.

« Heunon3gaiite ypena c noBpefet kaben.

« [IPELYMPEX/IEHNE: 3a npe3apexaxe Ha batepuata u3nonssaiie
e/MHCTBEHO 3aPAAHOTO, NPEA0CTABEHO C ype/ia — BUA PedepeHLiu
SW-047010EU.

« Bumaru noamensiiTe noBpesieHuA aaanTep C TakbB OT OPUTUHANHIA BUA.

« To3nypea Coabpxa batepuu, KOUTO He NOANIEXaT Ha CMAHA.

He n3nonsgarite ypeaa, ako e NoBpefeH Unu He paboTu n3npasHo.

To3u ypef HUKora He TpabBa fia ce 0cTaBsA 6e3 HaA30p, KOraTo € BK/IoYeH B
eneKTpuUYeckaTa Mpexa, OCBEH KOraTo ce 3apexaa.

MaseTe Kabena v Wwencena Aaney ot HaropeLeHy NOBbPXHOCTM.

He BknlouBaliTe unu U3KnioyBaiiTe ypeaa c MOKpM pbLie.

He yBuBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBuBaliTe OKONO ypepa.

To3wn ypep He e NpeAHa3HayeH 3a kKomepcranHa ynotpeba v ynotpeba Bbs

bpm3bOpCKI canoHm.
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BbJITAPCKA

YACTU

1. Kniou 3a BKNIOUBaHe/N3KNI0uBaHe 6. Perynupyem rpebeH

2. Perynupyemo Konenue 7. KoHekTop 3a 3apexpaHe

3. MHpaukaTtop 3a No3vuymATa Ha Ab/MKMHaTa  He ca nokasaHu:

4. Wnpvkatop 3a 3apexpaHe +  YaHTuuka

5. MexaHn3bM Ha Tpumepa

3APEXOAHE HA YPEOA

3APEXAHE

«  [penopbunTenHo e fa 3apeanTe HaMbAHO NPOAYKTA, NPeAu Aa ro 13Mon3sate 3a MbPsM
nbT.

+  YBeperTe ce, e NPOAYKTBT € U3KIOUEH.

«  ApanTepbT aBTOMaTWMYHO Ce HACTPOWBA KbM HanpexeHne Ha Mpexata mexay 100V
240V.

+  CBbpxeTe aganTepa 3a 3apex/jaHe KbM NPOAYKTa U Cllef} TOBa KbM eNekTpuyeckata
mMpexa.

+  MHankaTop®T noa 6yToHa 3a 3axpaHBaHe LLe CBETHE, 3a Ala NOKaxe, Ye MPOAYKTT ce
3apexpa.

+  Bpemeto 3a 3apexpaHe Ha 6aTepuATa OT U3TOLEHO MONOXEHME [0 MbIIHO 3apexaHe e
10 vaca.

+  Bpemeto Ha paboTa cnep MbAHO 3apexaaHe AocTUra 4o 40 MUHYTU.

+  3aja3anasnTe XnBoTa Ha baTepunTe, OCTaBeTe I'M fla Ce Pa3pexAaT HaMmb/IHO Ha BCeKN
6 MeceLla 1 Cllef TOBa v 3apefieTe HambJHO.

+  Henpe3apexpaiiTe npoaykTa cnef BcAka ynotpeba, Thil KaTo TOBA LLe CbKpaTy X1BOTa
Ha 6aTepuATa.

3ABEJIEXKKA: TO311 NpoAyKT € akyMynaTOpeH 1 He MOXe fia Ce 13Mon3Ba ¢ kaben.

WHCTPYKLUU 3A YNOTPEBA

MOCTABAHE HA PETYJINPYEMWA rPEBEH

+  XBaHeTe TpyMepa B ejHaTa C/ pbKa C nanew Bbpxy perynnpyemoTo KonenLe, 3a ja ro
nasuTe OT BbpTeHe. YBepeTe Ce, Ye MHAMKATOPBT 3a Ab/KIMHA NOKa3Ba 0.4.

+  [nb3HeTe rpebeHa No NpopesnTe, OKATO LWpaKHe Ha MACTOTO CU.

+  [pebeHbT MoXe fla 6bAe 3aKpeneH camo Mo eNH HauuH.

PEFYIMPAHE HA AbJI)KUHATA HA NOACTPUTBAHE

« [pebeHbT Ha TPMMepa MOXe a Ce perynupa cnpamo 17 pasnnyHn AbIKUHA Ha
nofcTpuUreaHe.

+  W3bepeTe AbMKMHaTa Ypes 3aBbpTaHe Ha NOABXKHOTO KOJesLe B MOCoKa
Harope, 3a Aa yBenmunTe Ab/KMHaTa U B NOCOKa Ha [10/1y, 3a fla A HamanuTe.
BuvxTe Tabnuuata no-fony 3a pasnnyHNTE MHTEPBANK Ha Ab/HKMHA.
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BbJITAPCKI

KonenueTo wpakea Ha MACTO Cief AOCTUIaHe HA BCAKA HACTPOIKa 1 HOMepPbT
Ha HacTpomKaTa ce NoABABA BbPXY UHAMKATOPA 3@ Ab/KUHA.

HacTpoiika AbnKnHa Ha CKbcABaHe
0,4 0,4 mm
1 1mm
15 1,5mm
2 2mm
2,5 2,5mm
3 3mm
35 3,5mm
4 4mm
4,5 4,5mm
5 5mm
6 6 mm
8 8mm
10 10 mm
12 12mm
14 14mm
16 16 mm
18 18 mm

3a6enexka: rpebeHbT Ha TpUMepa TpAGBa Aa Hbje 3aKpeneH KbM NPOAYKT, 3a f1a MOXeTe
Aa n3nonssate byTOHa 3a N360p Ha SbIKMHA.

3A U3THHABAHE U 3AOCTPAHE HA BPAOA/MYCTALN

1.
2.

MocTtaBeTe perynupyemmsa rpebeH.

/3non3Baitte KonenoTo, 3a Aa HacTpouTe rpebeHa 3a NOACTPUrBaHe Ha XenaHata
AbIKUHA.

Mo3numaTa Ha AbMXIMHATa LLe Ce NOABN Ha MHAMKATOPa 3a NO3WLNA Ha ib/KMHaTa. AKO
NOACTPUrBaTe 3a MbPBY MbT, 3aNOYHETE C MaKCMMasHa AbMXIHA 3a NOACTPUrBaHe.
Bknioyete ypepa.

MocTaBeTe NnockaTa NOBbPXHOCT Ha rpebeHa 3a NOACTPUrBaHe CPeLLy KoxaTa.

BaBHO nnb3HeTe rpebeHa Npes kocata. AKO € He06XOAMMO, NOBTOPETE OT Pa3NNYHM
NOCOKM.

Ako B rpebeHa ce HaTpyna Koca no Bpeme Ha NOACTPUrBaHe, U3KMioyeTe yCTPONCTBOTO,
ApbrHeTe rpebeHa 1 U3yeTKaliTe.
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BbJITAPCKA

3abenexka: Vi3nonsgaiite Tpumepa 3a 6paaa 6e3 perynupyemus rpebe, 3a aa
noAcTpureate Kocmu 61130 A0 Koxarta. 10 To31 HauwH Le NoacTpureate 4o 1 MM, a upes
3afibpXXaHe Ha OCTpMeTaTa NepreHANKYIAPHO Ha KOXaTa Le NoAcTpuraate fo 0,4 MM.

MOAPA3BAHE HA TUIA

3abenexka: LLle B TpAbBa pbyHO Orejano 3a Tasu onepavinis, ako A U3BbpLUBATE Camil.

1. V3BageTe perynupyemus rpebeH.

2. M3nonsBaiiTe npbCTUTE CY 4a MOBAMTHETE KOCaTa B OCHOBATA Ha [/1aBaTa OT Bpata.
MokasanewbT BU TPAGBa Aa MOKPKBa KOPEHWUTE Ha KOCMIUTE, KOUTO MOBAMTaTe, 3a ia Ce
13berHe cyyaiiHo OTPA3BaHe OT TpUMepa 3a bpaja.

3. KaTo m3nonsBate Apyrata cu pbKa, 3aApbKTe TpUMepa B OCHOBaTa Ha BpaTa C
pexellyaTa YacT couellja Harope 1 ro IBUKETE MO fbJKNHATa Ha BpaTa, JOKaTO JOKOCHe
NpbCTa, € KOTO NPUAbpPAKaTe KOPeHUTe Ha KocaTa B OCHOBATa Ha rnaBata.

4. He 3abpassiiTe Aa ABMXeTe ypesia 6aBHO, KOraTo M3BbPLLBATE Ta3l onepaLms, 1 nasete
KOpEeHNTe Ha KocaTa B OCHOBaTa Ha rflaBaTa Cu OT TpUMepa.

3A A OTCEYETE JINHMUA HA BPAJATA/MYCTALUUTE

1. [IpbXTe TpUMepa, KaTo OCTPMETO fja COYM KbM Bac.

2. 3anoyHete ¢ pbba Ha NMHKATA Ha BpajaTa/MycTauuTe N BHUMATENHO ABUXKETE Hajony
OCTPUETO Ha TPHMEpa Mo KoXaTa CU.

3. W3non3gaiiTe ABMXEHUA KbM pbba Ha NMHKMATA Ha BpajaTa/mycTauuTe, 3a Aa oTpexeTe
[0 XXenaH1Te MeCTa B INLeBaTa YacT 1 B NOCOKA HaBbH OT bpajaTta B 061acTTa Ha Bpara.

OCBOEO)KAABAHE HA OCTPUETO
YBepeTe ce, e TPUMEPDBT € U3KITIOUEH.

2. V3BapeTe perynupyemusa rpebeH.

3. CBaneTe ocTpueTaTa, KaTo NOCTaBKTe NaneLa C1 Nof TAX U HaTUCHeTe Harope, cep
KOETO Iy OTCTPaHeTe OT Kopryca Ha TpUMepa.

4. 3apanoctaBuTe ocTpueTaTa 06paTHO, M3paBHETe 3ajHaTa M YaCT CbC 3aAHUA Kopryc
B rOpHaTa YacT Ha TPMMepa 1 HaTUCHeTe, JOKaTO OCTpMeTaTa LpaKHaT.

CbBETW 3A HA-AOBPU PE3YNITATU

«  bpaparta, mycTauute 1 6akeHbapaunTe TpA6Ba Aa ca Cyxu.

+  W36arBaiiTe 13non3BaHeTo Ha TOCUOH, NPeAY fja U3Non3Bate TpMMepa.
«  Cpewete KocMuTe C rpebeH B NOCOKaTa, B KOATO pacTe KocaTa.

TPUXA 3A BALLNA TPUMEP

+ 3ajarapaHTupate AbAroTpariHa NpoU3BOANTENHOCT Ha MalUWHKaTa, NOYNCTBalTe
ocTpueTata v ypeaa peoBHo.

+ He usnonsgatite rpy6u unv abpasmneHmM NOYMCTBALYM Ar€HTI UM PA3TBOPUTENN.

+ To3u NpoAyKT pa3nonara C MLy ce 0CTpreTa. YBepeTe ce, e oCTpueTaTa ca cBaneHu
OT TPUMEPa, MPeAM a NMPUCTBNNTE KbM U3MUBAHE.

+ U3mnite ocTpreTata noA Tevalya BOAA, 3a Aa OTCTPAHNUTE KOCbMYeTaTa.
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BbJITAPCKI

«  Cnepu3nnakeaHe noj Tevalya BoAa, NOACYLUETe OCTpUETaTa.

+  Hewu3snnaksaiiTe, JOKaToO NPOAYKTHT € CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHETO.

+ WwmaiiTe npeaBuna, 4e OCHOBHUAT KOPMYC Ha TPUMEPA He MOXe Aa Ce Mye 1 He TpAbBa Aa
ce MoKpH.

+ Cnep BcAka ynotpeba e NpenopbumnTenHo Aa NoYncTBaTe KOCMUTE OT OCTPUeTaTa U
Ypes M3nnakBaHe, WK C NOMOLLTA Ha YETKa 3a NMOYNCTBAHE.

+  [penopbuBame B 1a CMa3BaTe pefJOBHO OCTpUeTaTa. KanHeTe HAKOMKO Kamku BbpXy
BCUYKM MAb3ralLy ce MOBbPXHOCTY, PeXellaTa YacT 1 3afiHUTe MOANOKKM Ha
ocTpuerara.

NU3BAXAOAHE HA BATEPUATA

CunHo npenopbyBame NPoGeCcoHannCT Aa OTCTPaHU Npe3apexpalyata ce 6atepus. Yactn
OT KOpryca U UHCTPYMEHTUTE 1MaT OCTPY Kpauila 1 MoraT Aa NPUUYNHAT HapaHABaHe, ako
He Ce U3MoN3BaT NPaBUHO.

«  [lpe3apexpallata ce 6atepus TpA6GBa Aa ce OTCTPaHM OT ypeaa npeau Aa ce cKpansa.
V3BaeTe aganTepa 3a 3apexjaHe npeay Aa oTCTpaHaBaTe 6aTepusTa.

BkntoueTe TprMepa 1 ro ocTaBeTe Aa paboTu o M3yepnBaHe Ha batepusTa.

V3BageTe rnaBata Ha TpumMepa.

CBaneTe MeTanHaTa ckoba nog rnaBata Ha Tpumepa.

CBaneTe fJeKOPaTUBHWA NaHeN OKoNo byToHa.

Pa3BwiiTe 2-Ta BUHTa.

CBaneTe ropHuA KOPMyC, 3a Aa OTKPUETe NeyaTHaTa nnatka.

/3BapeTe 6aTepuATa 1 MOAYNa Ha NeyaTHaTa nnaTka.

PaskaueTe 6aTepuaATa oT nnatkara.

YnoTpebeHuTe 6aTepun TpAGBa Aa Ce M3BAAAT OT ypeaa 1 Aa Ce NpeAadaT Ha NPaBUIHOTO
MACTO 3a peLynknupare/cbompate.

+  He ce onuTBaiite fa BK/loYBaTe ypeaa cnef Kato CTe ro oTBOpUN.

O N LA WN =

PELUKJIINPAHE

3a fja ce U3berHaT eKoNor1yHY 1 33paBHU NPobneMn Nopaam Hannune

Ha OMacHu cy6CTaHLmMM, ypeaunTe, akymynaTopHuTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6aTepum, 0603HaueHu C ef1H OT Te3U CUMBOAK, He
]

TpsbBa fla Ce M3XBBPAAT 3a8{HO C HECOPTUPAHY OBLYMHCKI OTNAABLM.
BuHarv M3xBbpnsiiTe eNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHN NPOJYKTH U,
KbAETO € NPUI0KMMO, aKyMyaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepun, Ha
NOAXOAALLO0 0PULMANHO MACTO 33 peLuKanpaHe/cboupaHe.
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Ref. No. MB4000
Type No. MB02A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

100-240B~50/60r 200 MA [O]
4.7B =100 mA
IP Kog ana 6noka nutaHusa: IPX4

19/INT/ MB4000 T22-7001146 Version 11 /19

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany
www.remington-europe.com

© 2019 Spectrum Brands, Inc.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Remington, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/remington-trimer-za-bradu-mb4000-akcija-cena/
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